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Este Drama es propiedad del Autor^ quien 
perseguirá ante la ley al que le reimprima> ó 
represente, en algún teatro del Reino sin reci- 
bir para ello su autorización^ según previene la 
Real orden inserta en la Gaceta de 8 de Ma- 
yo de 1 837 relativa d la propiedad de las obras 
dramáticas 
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ZARAGOZA. 

Imprekta[de Roque Gaxufa. 
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DONA BRIANDA DE LDXA. 

i>ramd «rijjtnaC 

EN CUATEO CUADROS Y EN VEBSO 

POR 

ÍD.ÍoBéiHartafiuiri. 



ZARAGOZA. 

Ihprikta^deRoqüb Gaixifa. 
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Do$A Brianda de Luna. 

Don Pedro de Luna su padre. 

Don Lope Giménez de Urrea. 

Don Luis Cornel. 

Marcial Linares. 

Elena. 

Ferriz. 



La escena es en Zaragoza en el pri- 
mer cuadro: en los tres restantes en el 
castillo de Cornel en Alfajarm, á fine* 
del siglo XIV. 
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a la hija de mis entrañas. 

Urrea , ¿ Y quién sino vos, don Pedro, 

al frente se colocara 

de las tropas de Aragón? 

¿ Quien sino vos, cuya lanza 

es terror del enemigo, 

cuya esperiencia es ya fama 

que el laurel de la victoria 

siempre en las lides alcanza? 

£1 claro nombre de Luna 

todo Aragón acataba; 

era grande; pero nías 

lo han hecho vuestras haza fias» 

D. Pedro.: Lisongero estáis, Urrea. 

Urrea Justo mas bien. 

D. Pedro. . ¿La jornada 

habéis tal vez olvidado 
de Durban? Tiembla la Francia 
al recordar de sus hijos 
la derrota y la matanza. 
v Cabe el infante don Juan 

valeroso peleaba 
el joven Lope de Urrea, 
i cuya indomable audacia 
las falanges enemigas 
rindieron allí sus armas. 
Puede decir el valiente 
que fue debida i su espada 
la victoria de Durban. 

Urrea Ah, señor, una esperanza 

dióme valor, y hoy un pre mió 
mi corazón solo a gn arda. 

R. Pedro.. ¿Un premio? Hablad. 

Urrea...... De una hermosa 

la imagen idolatrada 
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siempre á mi lado veía 
en las mas recías batallas. 
De la noche en el silencio, 
cuando el campo estaba en calma, 
cual divina aparición 
en torno de mí vagaba, 
Ella oía mis suspiros, 
mis protestas de adorarla 
eternamente» ella via 
este fuego* que me abrasa, 

D. Pedro.. ¿Y quién, decid el doncel, 
es la venturosa dama, 
que tan ardiente pasión 
. os ha inspirado? 

Urrea. Pensaba 

que adivinado lo hubieseis. 

D. Pedro.. No á fé mia. {sonriéndese). 

TJpREA...... Mis palabras 

han debido revelaros 
que esa hermosura... • 

D. Pedro., (interrumpiéndole) Es Bríanda. 

Urrea ¡Ah, señor! 

D . Pedro . . A precio en m ucho 

Urrea, vuestra constancia. 
Pensé que en tan larga ausencia 
un tanto debilitada 
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esa pasión 

Urrea No, don Pedro; 

aquel amor que en la infancia 

se engendra, que con los años 

en el corazón se arraiga, 

forma parte de la vida, 

y solo con ella acarba: 

á no ser que en un malvado 

el amante se trocara; 
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y esto señor, no es posible 
en quien adora á Bri anda. 
Ella es, don Pedro^híja, vuestra, 
y buena cual vos. 

D. Pedro.» Mil gracias. 

En la virtud I» eduqué. 
Confio, Urrea, en las máxima*, 
que sembré en su corazón: 
ningún secreto ¡'jrpcala 
á su buen padre. Ni el brillo.» 
ni et galanteo bastaran 
i apartar de su de)>er 
¿la que asi fue educada» 
Respondo de su obediencia. 

Urrea...... Muchas veces me contaba 

mi madre que cuando niños» 
dando pábulo á la llama 
de aquel 'angélica amor 
qué iba uniendo nuestras almar> 
■ . en un lecho nos dormía, 
en un baño nos bañaba. 
Mi alegría era la suya, 
foinoeran suyas mi$ lágrimas. 
Si tal vez tenía frío, 

• ' sus tiernas manos heladas 

calentaba con las mias. 
j Oh recuerdos de la infancia! 
Siempre contentos, tan sola ■ 
la separación amarga 
'*■ perturbaba por momentos 

el placer de nuestras almas. 
Cuatro lustros han pasado, 
Y el término que anhelaba 
< . ■ llegó por fin-, los disturbios 

que algún, tiempo nuestras casas 



separaron ja no existen: 

noble es mi cuna, preclara 

mi ascendencia: pueda enbrere 

unir en el ara santa 

con lazos indisolubles 

mi suerte á la de Brianda. 

D. .Pedro.. Ven á mis brazos, Urrea, 
ven hijo mió-, no alcanzas 
i comprender la alegría 
que ese cariño] me causa. 

UrAsá ¡Señor! (en la mayor alegría.) 

D. Pedro.. • Abrázame; asi. 

Urrea Llegó el -termino í mis ansias. 

D* Pedro*. Ahora es fuerza que mi hermosa 
todo lo sepa; no ingrata 
tauto amor habrá olvidado., 
que no olvida quien bien ¡ama* 
Pero ella r debe llegar 
muy en breve: en esa (estancia 
pocos momentos espera; 

para que no tan larga 
talles la ausencia, en la dicha 
puedes 'pensar que te aguarda. 

UftftBi. ¡Ah! permitid que mis labios... 

[quiere besarle la mano, don Pe- 
or o no lo consiente.) 

D. Pemio*. No, Urrea: otfa yez me abraza» 
Pero alguno se aproxima; 
< tamos. 

Uibbí.^... Sisera... 

(entra en el cuarto.} 

D. Piba*., £s Brianda. - 
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DON PEDRO j-BRIANDA. 

Briawoa.... Padre mío,.. 

D. Pedjlo.. Hija del alma, 

¿ estás ya tranquila? di. 

Ruakda,... El veros cerca de mí 

volvió á mi pecho la calma* 
jSi supierais en la ausencia 
cuánto he sufrido, ae&ort 
Para tan Oero dolor 
faltábame resistencia* 
Lloraba mi triste suerte 
pensando que el padre amad* 
de peligros rodeado 
iba en busca de la muerte* 
Pero ya la pena mia 
quiso el cielo terminar: 
al volveros á estrechar 
¿no veis, señor mi alegría? 
¿Veis también cual se alborota 
el ibero por la paz? 
Todo respira solaz 
y ventura en Zaragoza, 
Ved por dó quiera correr 
mezclados los caballeros 
con los humildes pechero* 
todos en pos del placer» - - 
D. PfipRO.. El rey Ja coronación 

manda de su esposa belfa, •. í 
y hoy aquí por conocella 
se agolpa todo Aragón. 
Sibila Forcia la hermosa* 
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que viuda lloraba ayer, 
hoy reina ha llegado á ser 
y de Pedro cuarto esposa. 
Fiestas uril prepara ufano 
el pueblo para aquel día; 
que nadie en galantería 
escede al Zaragozano. 
Que te diviertas espero* 

Brianda.'. ••• Sí, mis galas vestiré, 

y í ver las fiestas iré: 
vos seréis mi caballera. 
D. Pedro.. ¿Yó? ^ 

Brianda Si á fe* 

D. Pedro.. Tanta hermosura 

irá mostrando cruel 
al envidioso doncel 
de mis canas la blancura* 

Brianda..... ¿Es orgullo? 

I). Pebro.. ¿Y por qué no? 

Brianda.... Mas resignado os creía. 

D. Pedro.. Ocultar quiero, hia mi ja, 
que mi juventud pasó. 
S¡n embargo ya la edad 
arrugando vá mi frente, 
y una idea solamente 
turba mi felicidad. 

Brianda ¿ Una idea? 

D. Pedro.. Sí, mi amor, 

Brianda Vuestra confianza imploro. 

D. Pedro.. ¿Me amas, Brianda? 

Brianda. ... Os adoro. 

D. Pedro.. ¡Ah! (abrazándola.) 

Brianda.... ¿Lo Judabais, señor? 

D. Pedro*í £1 cielo tu tierna madre, 
hija mia, te robó, 
y como aquella faltó 
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llegará á faltarte el padre* 

Briarda..... Vos me afligís. 

D. Pbd&q.» Hija amada, 

cuanto ipi dolor seria 
si te dejara algún día 
en el mundo abandonada. 
A tu hermosura y virtud 
roil galanes se han rendido 
que tu mano han pretendido 
con tierna solicitud. 
Fuiste á su ardiente pasión 
y á sus quejas inflexible; 

Íero no siempre insensible, 
a de ser tu corazón. 
Prefcto ese pecho de hielo 
sentirá de amor el dardo, 
y de algún doncel gallardo 
sabrás premiar el desvelo. . 
¿ No es verdad? Y sí tal vez 
un galán afortunado 
hubiera tu amor logrado 
y vencido tu esquivez.... 

Brianpá,... (¡Cielos!) 

D. Pedjlo.. Esa turbación. 

' me descubre.... 

Brianda.... Padre mió.... 

pensáis.... 

D.Pedro.. Que será confio 

acertada tu elección. 
Sin duda el joven ostenta 
bizarría y noble cuna: 
en Aragón la de Luna 
es cuanto noble opulenta. 
Tranquilízate-, sospecho 
que conozco al infanzón 
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que tan honesta pasito 
logró encender en tu pecha* 
Y si enemistad un día - 
nuestras casas desunid, . 

ya tu padre? lo olvido. 
Brianda..., ¡Es posible: 
D. Pedro. .• ; Sí , hija mía. 

¿Quién como el bravo doncel 
es digno de tu hermosura ? 
nadie como el tu ternura 
merece . * 

Brianda. . ,. (¡Oh dicha ! Es Cornel.) 

D. Pedro. Brianda, tu alma prepara 
á una agradable emoción, 
. allí tengo en reclusión 
la prenda que te es mas cara, 
(ife dirige al aposento donde está Tlrrea 
abre la puerta , y mientras > Brianda está 
en la mayor impaciencia dicex) 

Salid , el bravo guerrero, • 
de una hermosa á la presencia? 
solos quedad en mi ausencia* 
que sois noble y caballero. 
Ea , salid , el dichoso, 
y cese ya vuestro afán; 
tres días no pasarán 
sin ser de Brianda esposo* 

ESCENA III. 



BRIANDA y TJRREA. 

Brianda..... ¿Será posible? ¡Buen Dios! 
dicha tan inesperada 
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me teníais reservada. 

tlaácArv Brianda... (saliendo.) 

Bruno*.... (aterrada) ¡Cielos! ¡sois vori 
Urkká....* Sí, Brianda-, aquel que amante 
y embriagado de placer 
hoy aspira a merecer 
el premio á su amor constante: 
1 quien desde la tierna edad 

demuestras gracias prendado, 
solo en ser de vos amado 
cifró su felicidad: 
• . quién ahogando la violencia 
de la llama que aquí ardía, * 

(señalando al corazón.) 
Brianda hermosa , temía 
ofender vuestra inocencia. 
¿Y vos t a m hien . . . ? ¡ Aii! ¿porqué 
tanto tiempo atormentado 
mi pasión habré ocultado ?• • 
Brtandi.... (¡Dies mi©/) 
Ubrea..*?.. Fu! necio á fé. 

Miradme, decidme, sí, 

que me amáis: mi dicha veo 
€ insensato no la creo. 
Atas ¿porqué calláis así ? 
Calmad la impaciencia mia 
diciéttdome que aun me amáis. 
Pero nó, no lo digáis: 
el placer me mataría. 
¡Ah! miradme por piedad 
y mostrad me sin enojos 
en vuestros hermosos ojos 
toda mi felicidad. 
Pero la vista volvéis... 
Baíandá.<.. (¡ Habrá mayor desventura!) 



Umwa.....^ Cielos! ¡ Si a tapia ternura 

indiferente sereisl • , ... .,-r 
Briañda.*.. ¡ Será posible! 
Brianda.... Si impío el liado * 
á mi amor habrá guardado 
un desengaño terrible. 

/ , x , \ ¿ No respondéis? Por piedad 

^ piga al menos vuestro $cerit$}~ 

■*'. mirando estáis mi tormento, r 

r J eT^ügr es crueldad. 

BriawdJ^.,.4. jUrrea, qué pretendéis! 

TJsrea. ...—.: Qué pretendo! 

Brianjda**,.* . (¡Suerte ajradaty 

( i Q u ® podrí -decir? 

Ukria...... Y¿ nada; 

Bastante dicho me habéis. 
\ Vuestro silencio me advierte 
que soy de vos despreciado* 

Brumas, Urrea.... 

Urrea v Habéis pronunciado 

la sentencia de mi muerte. 
Después de tanto anhelar 
* viene cruel en nijLdaño 
. el soplo del desengaño 
mi esperanza. á derribar* 
¡Por que. en ingrata herraosttfljl 
coloqué.» necio de, mi, 
para despreciarme] asi* 
tanto amor, tanta ternura! 
Contra una bella inflecsible 
fuese mi dicha á estrellar, 
como Ia$ olas del mar 
contra la roca insensible. 
¿Por qué amante corazón 
diome el cielo? ¿ Por qué imple 
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BjuahdA ,.• Teb¿£l de mi Compasión. 

UrrejI '^ára estd ' rii l amarga vida 

^qis6 ei híáo prologar. 
Para esto quiso guSrdar 
. ipíi ('existencia m^fflecida. 

"i ' A Dios.... (eñ ücfekian de irse.) 
I&iandÍ.. .'¿ /" Mi paxNe quizá. ... 

L'AÜbá. '..'.'.'•' íjTanqüílizáosj senara-, 

, . 'í ¿l 1 Mor que rateiftvora ^ , ,, 
M sólo ini pecho' sihfál" ' , 
Brunda..*.. Uítfeá. .. » "" 

TOi^."^'!'.-*'' . Brianda, á'DI&i i; 
. ; áéi}f¿ir¿t iWiehtr a 'olvidado -^ 
" . / yst i buscar un dcsdictiáctá 
* Vla'Wcrle 1 le^a^vos. 
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íiip. «••. k ii , •teMÍ'i tlrl'ar ^¡«'contento! 
¿Es mi curpa si Cornel 
sübü encender en "iti pecho 
esta l la fría que me abrasa, 
¡^uéen vano apagar pretendo? 
¿Es mi culpa, si hermosura 
1 guiso concederme el cielo 
per mi daño, qué, mal ha ja 
de ser hermosa el cteseo? 
Wo'pagara con desden 
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••' amorosos retid! m ¡$n tos , 
i;;.- v ni fuera tan infeliz 
• i» ,.:.,¿. *£r mi Uerrn^ra menof.' f 
Mi padre prometió á Urrea 
.o *.• •:'. ^pe antes del día tercero 

seria su ^püsaw.nó: 
i, '•;>.. ¿quvéfif podría eí juramento,. ¿ 
.j.u,. e ■ arra^rew, 3 , 41 pie del ara, ' 
de todo el in^ud?. á des^ecboi 
o v »ril^¡& Ubjqs pronunciaríao * 
i.í :•< va 'npJiíuifcuttfWe, ¿remendó. 
.lí.tt-iíi jj n$ensaja! Yo deJirp. 

Débil mugec, .sin esfuerzo, 
!!«*n-!t:A U: (presencia de un padre, 
c ,~ >í; f > c, i¡r »l v^r, su te^ribU aspecto 
...t.Liltt -WISQ, me arrastrará 
oJ*> •*> ^.jOhedjienflta el, respeto. 
¡Desventurada de mí! 
i; .<«.,, vf&rfpy sola., tengo miedo: | 
si mi padre,.,,, J^na,' Elena..*, 
(LlamaHfa son fuerza en una de las puertas 
de Ai izquierda) . , . ,; ; ¿ ft ., . , . ' 

*> ESCENA; y. y; . ,, 
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ELENA jrBRIANOA: 
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Elfni...... Señora, ¡Cielqs qué veof 

1 < (sali endor^) 

" , . Estáis turbaba, sentaos. 

^-. . ^(Brianda se sienta.) 

¿ 0$ sentís mala? 'Perdiendo 
, vais la .color: llamaré. 
• ^PAUjN^i,.r M .BsjÍAMtjlj no ,htj remedio 



■ — -sir«— -^i #•* ? 



(20) 

para mi mal: esta aquí. 

(seflalandto al corazón .) 
Eltna. Por desdicha descubierto 

vuestro amor.... 

Br a da.... A Oios pluguiese. 

Eiena...... ¡Qué decís! 

Bríanoa.... ■ Es mas acerbo 

mi pesar; quieren casarme. 

Elena ¡Casaros! 

BaiAKoA.... Pero primero 

sabré sepultarme én vida 

encerrada en un qon vento. 

El irv ¡Señora! 

Eiuanim..... ' ¡Pobre €orneI! 

verme en brazos- de otro dueño 

siendo infiel á su -cariño... 

cuanto será su tu talento 
' al saber.... ¡ 

Elena........ ¿ Debe venir 

esta noche? 
'*!?*: an->a..... Sí; le pierdo * ", 

pa ra 1 siem pre ¡Ta n ga I la rdof 

(levantándose) 

Elena Oísteis sus galanteos 

. . en mal hora. 

Bkianda..... Elena. 

Elena...... a Sí: 

quisisteis ir al torneo 

con la reina. 
Ruanda ¿Quién allí 

fué el mas bravo, el mas a pues lo? 
¿ Quién logró rom per mas carias, 
ni quien clavó nías certero - 
las saetas en el blanco? 
* ¿ Quién supo el corcel soberbio 



manejar cou mas destreza? 
¿ Quien 1 ostentar el primero 
eu la, punta de su lanza 

• la sortija por trofeo? 
¿Quién mas fuertes infanzones 
votó de la silla al suelo? 

¿ No viste eon que donaire, 
entre el amor y el respeto, 
puso el listón i mis pies 
que fué de la liza el premio? 
Desde aquel día ¡ay de mi! 
él es de mi vida el duirño» r 
< No hay otro como don Luis; 

{gentil, valiente y discreto, 
as damas se prendan del, 
le envidian los caballeros. 
¿Y habré de perderle? no; 
imposible. 
Elena..,,,. Pero al menos 

conoced que hay diferencia 
de uu enlace á un galanteo. 
Yo nada quito á á don Luis; 

Ser o la constancia» el celo, 
is virtudes del de Urrea... 
BtuANDA..... No sigas, me causa tedio. 

Elena Pues bien, recordad, señora, 

de vuestro padre el afecto: 
< sus máximas, su ternura, 

y que al saber vuestro empeño, 
<< de aflicción y de pesar 

• moriría el pobre viejo. 

Bal AN^A.. . Mil veces^Gornekme ha dicho, 
. . se acabaron jru lo* tiempos 

en que la ciega obediencia 
«'- era mvwlable^preoepto 
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para un hijo y l*y y (Urina 
él despotismo paterno. 
Soy dueña fie mi alveario. 
\Mi padre! y con qué derecho 
' hacer quiera mi desdicha, • 

friatarnae en ' duro tormento? 
UmVmeáuiiiboaitKequenoamo 

de $if -vjrtiiá á protesto 
. y separarme cruel 

deil que idolatra mi pecho. 
Pero no será. 

El* na. > Señora. 

Brunoa,.,. Nóí no será; que harto tiempo 
una barrara al amor 
poso de un padre el respeto» 

Elena; Vea deliráis 

Baiíbda.... Sí, deliro: 

mi frente de 6 pide fuego, ; 
y apritriido el corazoa ■ * < > 
quiere salirse del pecho. 
¿No es verdad quees horroroso 
mirarse arrastrar ad templo 
¿que perjuros losr labios 
pronuncien un juramento 
qae forma un laso. cruel 
maldecido del Eterno?.. 
¿Na es verdad que aquel amanto 
que se abandona. sediento 

i ' i > ' <ie* engauza, se presenta 

< en la vigilia, eu el sueño, 
corm>. terrible* visión, 
< > > oonio; aterrador espectro^ .. '! 

i . \y i da raugér desleal, 

..que despreció sus lamentos 
alttNpgnU iaeoaortble 



„' ...<•;': ^J ^°z femflrflrajento? 
ElmA Tranquilizaos, sefiora. , * 

;'•*•.- XWf l . rc ? fjactfe que'esta'ti bueno 

.. rjp guerra vuestra yesgracia. 
Bftl^jyj^..., Elena, diu^e que és cierto. 
^ftjme que ,soy de (jurnel, 

J r que de otro 9tyr rio- puedo* 

¡ C¡ua uto tarda! ^bre el halcón. 

Elena Yji está, (abriéndolo.) 

Briahda...», . ftjira si en el Ebro 

alguna lancjha distingues. 
Ei/fiu.v.. .Está tau oscuro el cielo,... 
Bri¿#$a. v . fc^sta como ejl alma ,pia, 

.^e, . negras sombr^scubierto. 
(Brianclá pg diríep también al balcón») 

¡A/, Elena! 

Eleka ¿Que teméis? 

Brujid a., v. Jjfp.se* qué presentimiento 

Elena §eftpra. v . , { 

que sea. infausta .recelo. 
Elena?..^... gallad ¿ no oís? k r 

Bria*da, Sv .. . . ; , ■ Qigo ruido, 

. 6 «Bf^fi^o aj de unc-s remos 
' que ^oUp el agua. 

*-. >. ..- >.*>■« »»'4p«. . . 

J^rAjipA^vv „ ...... . Silencio. . t 

J^leija.i.,;. ¿eraron Luis. v . 

Bríami^a^ ..^. / * . t .SíJo,a,nqncia¿ , 
los laf-f^ps (lemipe.chb. 
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moderad vuestro contento* 
Cc&xnb..... (dentro canta,) 

«Viene et barquero cantando, 
y al compás def su canción 
mueve el timón la constancia 
y los remos el amor. 
Oye hermosa mi*, 
oye mi clamor; 
calma la agonía 
del tierno amador. 
Pasan del Ebro las aguas 
cual pasa el tiempo velos; 
mas del constante barquero 
jamás pasará el amor» 
• Oye herniosa mía, 

. . oye mi clamor; 

calma la agonía 
del tierno amador. 
Briahdi.... Elena, ¿la tro va) oíste? 

Eí-i-na....... Una trova al fio. 

Branda..,,. Su acento 

me enagena. 
Elena...... Ya k la orilla 

han llegado según creo. 
Oigo el ruido de sus pasos» 
Ya se acerpn. 
Eriandá.... En efecto. 

(se oyen tres palmadas y cae mía cuerda en 
el balcón: Brianda cor're d la puerta y escu- 
llía, en tanto que Elena tirando de la cuer-+ 
da sube una escala y la ata al balcón.)- ' 
Brunda .... Esta es la señal, 

'Llina....... Señora, 

cuidad por Dios; quiera el cielo 
*- que vuestro padre.... La cüerdk 



r .r r . ., hao^tirado. TefigeTftn miedo. ••• 
' -i . ; :■ '" •< (figura ífespomer á Corncl.) 

. > f .m JSij yá está . {bajando á laescmty 
Brianda.. »v ,1 Cuida ahora tú. 

Ej f $r*jy.^,\é.(Quaftto el complacerla sieotu.) 
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Brianda.../ jAh! QocneUé.^.- 

Cornel..*.. . ? " . Brjaqda mía. 

Brianda.*.. ¿Es cierto? Estás junto á mí? 

Si alguno llegar te\ía.... 
CoRNEL.. v .JVlil vidas despreciaría, 
, ' Brianda hermosa^ por tí. 

Dias há que coíi rigor 
me privas ,dq tu belleza 
- sin piedad, á na i dojer . 

Donde tú np e&táf', mi amor,» 
1 todo es Yac/o, tristeza. 
¿Cuándo mj , cariño fiel 
podrá hallar a)gu^ reposo? 
¿Cuándo*, dí> pq mas cruel, 
premiarás á tu Coroel 
con el título de¡ esposo? 
Brianda...* ] Ah! , k -,,*<. *T ' 

Coriv«el . . ? , , , No quieras prolongar J 
'[.... por mas tiempo mi tortura; 
' V ven mi afán á terminar; 

ven hermosa an.le.el altar • I 
* , .a coronar mí ventura. 
Brianda . . . . ¡Desdichada! . , 
Coa«j¿.^ t . v ' ■. jQtt£.;Í>e escuchado 

¿Será verdad ló que oí? 
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Me habrá tu voten gaña do: 

¿«Desdichada* has pronunciado? 
{tan* di.,.. T»l vez para siempre; si* 

No tabes.... 
^jQMtib...... Habla, mí amada. k 

La incertidumbre es terrible. 
B*ianda„„ May ea breve violentada.... 

aun himeneo arrastrada**.. 
Cornil., ... ¡Esposa de otro! imposible, 
Briand*..-.v Si'nri padre.. .. 
Gornel jQuién podría, 

arrancarme mi tesoro 
r : ! con temera/ia porfía? 

{quién disputarme osaría 
a prenda que mas adoro? 
¿Sabe que es de otro tú amor 
el que tu mano pretende? 
¿Sabe que contra el rigor 
espada tiene y valor 
quien 1 tu libertad defiende? 
¿Y quién es? conocer quiero 
at orgulloso infanzón. 

ÍOtro tu esposa! primero 
e haría mi fuerte acero 
pedazos eí corazón. 
f ¿ Y no lu viste eutereza 
para resistir? 
Brianda..., . Cornel..^ 

CoRNfct ¿A Jondeas ti tu firmeza?' f ' J 

<' ' " ¿De tu amante *U terneza 
habrás olvidado infiel? 
BiUANÉfA.;.. ^Y es Cornel quien ha podido 
•' tal Sospecha concebir? 

El que mí amor ha encendido^ 
o;»-..*. "» ' ¿ntes de, darlo al olvidó 
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i .me tcrá firme ñhénr. 
G3KNBL.... Brianda itoia.,.. 
Brumda...» En el cielo 

' ' ' está escrito nuestro amor: 
J sino encuentro consuelo 
ser¿ envuelta en santo velo 
- : esposa dej Redentor. 

Cornbl..." Otra suerte mas dichosa 
lejos de aqui encontrarás: 
hoyamos, Brianda, hermosa, 
huyamos, presto mi esposa.*,» 
Br<i*d1..«. jLa fuga» Cowel! jamás. 
CoaNEL.é*.. ¡Ah! ¡Qué dices! 
Bbundaí.i. ' ¡Padre mió! 

¡Cual sería su quebranto 
por'; mi loco desvariol 
Cobkíl.... ¿ Y nuestro amot? 
Bbiahdá. . . . • Yo confio 

• • le mueva i piedad mi llanto. 
Ál verme á sus pies- postrada 
implorando* compasión, 
y ele lágrimas bañada, 
al verme tan desgraciada 
t aprobará nuestra unión. 

CoRHlL.. ... ¿Olvidas que perseguido 
i. de Zaragoza salí, 

• y, que tu padre, valido 
de Pedro cuar ÍOj ha pedido 
al rey marchar contra mi? 
{ ¿Olvidas que por dó quiera 

me amaga el golpe mortal; 
que del'Ebro en la ribera 
a todas horas me espera 
. uo verdugo ó un puñal? - 
¿Olvidas que en su rencor 
el rey quiere o* i cabeza; 









/ii fl/M^de Alf^j-Mtin-wñop 

desafio .si* foge!.-! ,.. n - -.O 
o! .?> \3 fW aquella fortalcM2...M<^ : -^ 
: ,., .,* G l?.fy-t> 1 .«sla; «í^hfc^al instante 
.,,>?rj*>Gpcaftl partir vcrás^A!***' 
17 nj J $»>jtegWW $«*¿tante 
. ,Ul vez te Sobe «p amante 

Baianí*a,..> ¡Qué du**! i 

CoiM<í?f-./- ^Y cp^á «é la vida 

s* H«g9 ^ perder tu amor? 
Por iu ineonita;n|íia^*t¿íf>, r 
sucumbiría opbta&í<U... j ;. ^ ? 

•'!•;■::* fea jo «1 peso del dolor 7 / C¿ 
BAiahm,,;. '¡Ai*! Got*d#.**-.'v "_■■■.•"— 
CoR*usL.|,. t . . P»«* bi«p, partamos. 

Ven ange J mjp: gü$t*AU* '> 

.;#;. , de este suelo.... ...;..., <.. , t 

C9¿iftJ#»<**i«« * * Vamos* 

Bki anda. «..Aléjale. • * i 
Cornil,*.,. ~~ .,. ffo perdamos, 
f * »i estos preciosos instantes. 
../*-■ lí mafiana cuando . el día 
" v* v difunda su clara \uz 3 .i < r \ !•* 
Du> verá en dufce «armonía , 
Vi *ui¡r tu suerte ¿ lar mía 
t í>v< < bl pié de la santa 1 cruz. 

ill • ^ f , „ , . ¿CAÁ* 

• •. ]Aid&ig.oeme¿ ■**.*' 
JflVífitittdoMwíitiaJdcia él balcón.) 
Bruñía*., ? No, apartad. 

Cor NE^if/wj Ángel níió...** - 

CoRw*jL. r .lfc.» Hecobra tu libertad. 
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Coknex...... ) i Ten de mi piedad, 

lo 'pido á tus pié!; postilado. 
. -IV^ira Jlorar al guerrero* * 
.f.'~. i quien nadie llorar.. *i¿$/.¡ l 
L.. . ' cujo r c©tazoo de-á^ero 

en lid de arnca*/ prisionera > 
.**. ' á tu i beldad se rindió a v 
. :Si e». la fuga no.eon sientes* J 
. r> 1 1 ? - i ,*.si» na jalmas mi aksiedad, 
con sus lágrimas ardientes 
serta ¿mi* ©jos dot fuentef 
que ablanden tu crueldad. 

{Levantándose jr queriendo llevarla.) 
BriaAdÁ....' ">/'••'%* tf&hMfcido.) 
Cornel.... Basta ya* 

•" "? 3e rogar áí una irfcon«Uiite»i i 
Fija«kr» n>i^tier«e /está} 
.c : .. í'lfjj. dolor sucumbirá". ..^ i/* :: I 
s: ü^l«éteíKé*líurad» amante • 

Briinda.... ¡Cornel! * «-; i-' •'"* 

Cdá>reii'.;i¿. : c - -naha y en Unto dichesO S. 
.. i. ^ «i ojiado ; ^i val.:., i :/•...) 

Bi^*bÁ.;.^- Vv ^) .*■'-£■•' ¿/ .CalW.Í 

Cornel .*vJÚ*Db s¥ jcariño orgulloso a< r :< 1 

i ^ se mostrará.... ¡Es ho*rarosol*> 

y no fea de 1 ser.- 

Bma*{mu.'.V ^' '•' ; ¡Por-ptedaA! C 

Cornfl. ... Seguidme. ■«' {nevándola.) 

•BiUrtBA.**. J ii - ¡Adversa- forttitía! '* 

Soltad* — :...»' 
CoNitet/.;.^. «¡ l ¿Brianda! -...*• í 

Briamda Cruel- f 

Corm£l jN* Lay «speraoxa . mogona! l 



*• t _» > . J 



5 •! ' 



-.--.. « 



i 



r i 



i 






v 






• V 



( 



.'II » « ' > 

' » « ' 

V » 



c 



.*.(;. jü i ;v." /-."»* 



r. ■* 



n 



• • » • ♦ « , 



,'.) 






a. 



• « 1 





* * * 


.;>.' » 


t 


Ai .» 


. J 


« 


• »••.> 






• 1 


* t \d 


« . « « < 


1. 


; vl 




•s t; .■. 


» i t . t « 


) 





/ 



I» 



) 



x 



>^*^ • t , r . ■■ \¿>- *■-"«*• ^ *** . 



CUADRO SEGUNDO. 



líS. 4 i» 



(38) 

Castillo de D. Luis Gornel en Alfajarin. 

Salón adornado con magnificencia, puerta al 
fondo que figura la del salón del baile cuya 
miísica sé oye á intervalos: d la derecha la 
qu€ da entrada d otro salón y otro a la ca- 
pillan al /rente la de las habitaciones inte» 
rieres es denoche. 

ESCENA I. . 



LINARES viniendo del baile. 

¡Qué confusión! ¡qué calor! 
es insufrible, a fémia. 
Todos de bulla y de fiesta, 
y á raí el ruido me fastidia. 
Mas ¿ qué mucho si el amor 
viene á labrar mi desdicha? 
¿Elena! siempre á mis ojos 
esa beldad peregrina 
se presenta, y mas hermosa 
me parece por esquiva. 
Cien donceles la rodean 
que sus miradas codician, 
y entreunto el buen Linares, 
mal ocultando su cuita, 
con mas amor que los otros 
y con menos osadía, 
aburrido en un rincón 
-cual otro A madis suspira. 
Contagioso es el amor. 
Todo es hoy galantería 
. en el castillo. Hace poco 

'" '" las alarmantes noticias 

o 
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detjpuj el rey don Petf R&cuártO ; N , 

sobre A i faja rio venía 

con apariencia» buiAitefll* • , í. * 
hicieron quede subirás . 
hu/eo<lo el pue,Upr quedasen í 
en lugar de la alegría,. • :. ü, * - 
la soledad y eksileneJOwV, :v 
Mas hoy que don Luí* $ú¿ fU<&* ^ 
celebrar quiere, á la fiesta 
las bellas se precipitan 
y en pos de ©4 Iw-hhI -galanes 
que á los amante* envidian. 
Pero de. tantas bellezas 
qu e Ost e t j ta í» s ú g i Wá r d ¡a, 
Llena entre' todas qoge 
del obsequio las piH minias. 
Si yo fuese tan' dicfioso 
' que á mi ternura rendida 

se mostrase.... Coa su mano 
asegurar lograría ' ' • 
mi destino y Valimiento. 
De Bríanda única amiga 
y de don Luis apreciada. ... 
Es preciso que decida 
de íni suerte': aprovechando 
'' * "' una ocasión... . Pero- albricias 
* 'amor mió; ella se' acerca. 
•Güiiioel corazón palpita! 

' ' ESCE1NA II.' '-'* 

LINA'RE§7 EÍíEjNA'. 
Linares. . !.| ^¿¿'^.¿(4^ jgjj^'jfick aquí 
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>'• lytetie, la fiesta dejando? 
EhtitfiéV.\.í'} Aiá novia vfty buscando 
c/.i'¿ -;í í qtte del baile s*Hr vi. 

*' :« Seguirla quise varia nube 
de galanes mé céreo*, . 
.£¡ )f :j¡íj; ; hasta que ai fin.,.. .-. \ 

Linaris....v ■ •' La rompió J * 

fugaz volaiidoelquerahe. * : 
•E^waO.;.;.' Linares..*. • ' ' . *. ■ 

LiNARESii.^ • ' Fácil burlar .. • 1 

. ''¿¿',. ' :'. 69 ha «do stís -antojos, 

J ! * ; qué a' la tú» de vuestros ojos 
iOc*v ; ciegos ^bieroo quedar. 
E¿ENA.,.vV;*Iiicieraisme u* merced 

•de decirme- /., . 
Linab.££. ¿ ¿*;. ' ' ' Hace un momento 

: : )\a vi enteréis su» apostillo. 
El i na.....W; Permitidme, i ^ 
Zikak^KVíí. Detened. 

hr >•■ :.« Con don Luis iba gozosa, 
jc^umÍ • y en estos dulces instante» 
í>; * perturbar á ios andantes 
.í:p i. uno es prudenfceyEtena hermosa» 
Eil^WÁiU.'kV Entonces mi corazón 

** se tranquiliza. 
LivariesíV.'..' ■ ¿ Qué habría 

I ' ' ■" »- turbado vuestra alegría? 
Elena,. V... i Tal vez sería aprensión; 
-pero notar he creído.... 
Linai.eí...í. ¿Qué notasteis, bella Elena? 
Elena... j y. Que don Luis de oculta pena 
*"•'• * se encontraba perseguido. 
.f Huyó de 4a diversión 

' dejando sola á ; su amante, 
,c*ííj:. • y aun advertí en -su semblante 
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señales de alteración. 

Linares Veo, Elena, que i U gra&» 

con que el cielo os adornó 
aun otro dote añadió. 

Elena ¿Cuál? 

Linares El de la perspicacia. 

Elena Ojala malicia fuera. . 

LiNAmEs.... ¿Cómo? 

Elfna (con malicia.) E$ fácil. la ca^jk* 

Linares Sois en estremo entendida, 

como en estremo hechicera. 
Mas este asunto dejad, 
y agora que sola os veo, 

Eor un instante deseo. Á % . ; 
ablanos con libertad. 
Un dia con el de Luna , i 
en Zaragoza os bailé, 
y fué para mí, na ?é. ,., - 
si mala ó buena fortuna. ^ 
Mil veces en la ciudad 
buscando füí vuestra huella; 
pero mi maldita estrella 
me ocultó vuestra beldad. 
Siempre que el brav.o.(¡¡p¿neli r 
a Zaragoza marchaba, 
Linares le acompañaba 
por veros; y mientras él 
en los brazos del amor. ; 

su ventura bendecía, 
junto al Ebro mal^epía 
' Linares vuestro rigor. 
Pam ocnltir la hermosura, 
que con ansiedad buscaba, 
la luna su faz velaba 
dejando k noche oscura. 
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f ,-<I)$<í¡r cuanto el amador 
^.padeció de vos algente, 
, „**.«* vano; que se siente, 
; ijpas no se esplica f el dolor* 
, , $olo téj Electa, que os vi 
¿an. hechicera aquel día , 
que el sosiego j la alegría 
: cqp el coraza» perdí. 

V<# lo hallasteis, y. es, por Dios, 
; . liarlo duro atormentarme, . T 

y pudieodo el vuestro darme 
., queráis conservar U>& dos. 

.M^cho galán ¡oportuno 
:i ;-a4 esplicarps su afao, . _ .. ■ t 
u.u~ r ' i *W* atractivos tendrán, 
c ., pero nías amor ninguno. 
<f ;,• Elena, hablad j mi impaciencia 
c í v; :, en este n^omento veis: 

.ya, aguardo que pronunciéis 
,-- , .. f .jCppipasiva mi sentencia . 

, lío me hagáis sufrir; hablad, 
. fV ,[. , q/ae la ansiedad me devora,' 
; ,r : { ¿(fel que rendido os adora 
r -joí ^ft^* Elena, piedad. 
Eiena...*.* É&cier,to que no aguardaba 
• tan tierna declaración, 
¡ni adiviné la pasión 
&\ii:\ , ¡que vuestro pepho abriga}*. ; 
Dizque es lince la muger 
pa,ra adivinar ppsaijes; 
í . 4,¡9W respecto á vo$, Linares, 
., / r un topo he debido ser. 

, Mas también habéis pintado 
,., ^vuestra amorosa agonía, t 
v \, r q¡ffi vq/ creyendo, a fe mía. 
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estáis de raí enamorado. 
Linares;. ..¿'Ay$ Elena', yoosf pregunto 
vi trtfs de tanta esquivez,.,. 
Elena...... Permitidme que i mi vez 

pueda variar dé asunto. 
E's, don Luis xtíny generoso 
"' . • tégixñ Ja fiesta publica. 
• : - ^ntc fausto' bien indica 
» f - ' - ? qu« es el amante' obsequioso* 
Linares.^... Ñc tiene igual infomzon 
• en fo> bfavO y bitnjnacido, 

* 4rf 4o 1 ndfefé 7 desprendido 
*• •' fa corona de Aragón. 

Elena • Ei ser tiernos y galantes 

.* '"tíOn s%s damas no fes estrafio: 
-♦'■'■' .'hoy' 1 en día conto* antaño 
r. -• i» .•;•«■>• éá f propio de tefe amantes,. 

* Mas el galán, que'reodido 
* * boira como amenté .está 

Í" ' sospecháis que lo estará, 
jiháres, como'marido? 
Linares..... Os pido, Elena,, perdón; 

la impaciencia me* sofoca; 
por lo tanto á mi me toca 
mudar de conversación- api ij3 
•' ¿Qué decís ¿ fn\ porfía? 
Rabiad^ esquiva belleza. 
Elena...... Que del galán la franqueza 

irá dictando lamia. 
(Útil- será su pasión!, 
y esperanzarlo conviene.) 
Linares. ..*.. ¿Franqueza queréis? pues viene 
de molde á mi condición* 

Elena Ahí el emblema tenéis. 

* (mirando adentro.) 
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de loa-émaníís dichosos. 
LiNA«itf¿9íÍ ^fW^ijtie noüfe los esposos? 

Eleka Éso vos irféí* <*wlsíis- nín^rn 

LiHA&Bs..av^f^A^%^fc^jpQ^if!e¿>J i> 
Elena Sois, por rúVféjIiiAéteMáo !# 

y en estrdnW l pdffia ¿to .í *> i 

Si Q^4hKftéi£qm los dos 
hacia el baile. ^u&a el ea r^í, 

Elena .j5>i«oOEn hora buena, 

hmém.RWbÁHiiitá# . (ofreciéndosela.) 

EihVk (co&én3éÍi*bj$l.»isp Isnic? :¡) 

I- i*Á¿fes!;\ .?í ' Wrfttt^á ^« íéttk .Q W rf «cru bI-.íI 

t obueu09 ioív)l* í;¿ n«» f.-j «>{»?.'* irjií'.í ? f j 



>-'4U* i.j » 'K*'i.»i; í«í;,> 



esceha;'!)!.' : ' 

* 4k -'~*lru*n> lüpj*; im tmp fon 

DON LÍJK y BllIAH[fl^. xot %Af . 

¿ V<&t(iifrVb]^iev^to<úrc*no al ara 
dos aguarda himencéj*"' 1 - ^ xnl cv*..¡.« nj 
y pArirtatiHd'liftt' fifr a im*fst»rj ternura u v 
con -lós^Wclih^ ^wtctfs qtts oabhfelár* ..... 

nuestro mutuo desCtyf' »' Jj F } frx ^ J1 * •'' "■* 
por que en ti veo muestfat¿de iitkUvailj 
¿ Qué puede la^reAtuit?- «- 
turba* -'étiPtab '¿tostante 
de mi Gornel, de na* cpiéfido amante? 
Respóndeme; recobrfe sú alegüüi ihí v, ,• -, I 
la que de amor se abrasa:* íi*^ ' M « ■• 
respóndeme: ¿fio unirás el tOiTOeflto- 
que hora sufro? 



((Áty 
ei oíos que en este instante*' 1 * 1 * : '* ' » 

mi rttó&tií pV&We. ■"■:■'■ ... .. t 

•'•Sé ¿taáir -<' : '--' "^ 

Siempre tierno : ' > 
hallarás á fü-áhíárrtéy • ' ' • « • i :•:. 

Si mi padre.... ,«•«.«*••■•.- ,!■.•• .^ 

/''^"'XJ^iJrtó; •-:.■. •'■■■'• ■ = 

lR,5, ¿ fI « t ' e ^*as;^ertao«-irihi^ 

hiera tu fantasía <* ■" "' *■ J » ; "I 

idea taw^sVrlftía* í? £,) .~ : ™h. '¿ >■* " '- b 

Íue tu placer 7 mi plac&'étK{M¡WL- (> ' ^ T! 
en, Bríanc^a; ( que feKól fcfe fa^líí«iU¿a 
la diversión' presida. " *• '-- '' (íl '-'■' i'-j I> 
Verfpafdti&lrff 01V l(A íroVaitórfea ' ' < ^ «<>i 
cantando en trovad mil nuestra Ventura. ^> 
El plaéér'títísfcónTrdar- ^ - ! ' '< i.'.e* 
vuelva al peníil lá^eióa dVias 1 floré*, •'-<* 
y absortos los a moflee" ; > 
al verte tan galana , , ; 1 . ~ . 

te aclapia^ m'.títn^pw «oberana, 
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CORNEL, BRANDA :j FERRIZ. 

Ferriz Señor../. •* •' '"» 

Cornel..%^ /* . ¿Que traéis? 1 ... i 

Ferriz .t í *. Las guardias 

mas abantadas c^i «acupfc , ;- J: ^ 
acaban de detener 
< i j , de* caballeros armados, 



ce que llegan de Zaragw, %T ;í > 

:■ ¡segon dicen, con mandato 
» .- del. rey. 
Cofk|«, m ,. # ; ¿Delray? ¿Y <|ft¿ buscan? 

Ferriz ...... -Un ftensage 

Ccrnel ¿Y no atajaron 

,' ■* • su marcha? 
Ferriz...,. La orden esperan» 

"inel Rrianda, si un breve rato,, . 

. roe quisierais permitir.... 
Es. fuerza de Podro cuarto 
escuchar k>s mensajeros, 
y á fuer de leal vasallo , .. , -¡ 

( , , . respetar al rey en ellos 

y corno es jus^o hospedarlos. 
.:» . . Ea. el baile hermosa inia., 
»;... puedes aguardar en ta,ota. 
Bkiandá. ... ¿No tardar^? 
Cornea..., No, mi. amor:, . > 

; , volveré en brev.e ¿.t u lado. . 
(Corpel da la man» « Briandaylaac$wpfr-\ 
fia fiaste Un puerta -del safan*) 

,;.. / ' ESCENA V. 



.... .CORNEL 7 FERRIZ. 

Cornea ¿Conocido habéis, Ferri», 

, del rey á . Jos emisarios? 
Fe&m4,..«. Abaleé á reconoceros 

y, viera el uno ej- anciano 
. *jon P«d*o,d.e Luna; el otro 
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CoRNEi/.t.*. Al campo 

volved y hacia Alfajaria . 
traed los con lento paso. 
También cuidareis que seto 
detenidos en llegando 
al rastrillo. 

(sentándose á escribir.) 

Fehhiz..... Lo serán. 

CorNül Que ninguno sea osado 

de permitirles la entrada; 
y si fuese necesario 
emplear la fuerza.... 

Eerriz Entiendo. 

Cornel Guando este escrito, firmado 

{e¿cribkruk>.) 
por mí) recibáis entonces 
hacia aquí podéis guiarlos. 

Fsrriz Si nada mas que mandar 

tenéis.... 

Coknfl.. .. Podéis retiraros* 

Fekriz Muy bien, (hace ademan de irseJ) 

CoRNEL..... Al paso llamad 

á Linares, que le aguardo 
decid-, en el baile está* 

(\*áse Ferriz.) 
Pardiez, no han desperdiciado 
el tiempo Luna y Urrea. 
•Siguiéronme, pero en vano, 
cuando anoche aquí conduge 
* á Brianda. despechados 

al verme en Alt'ajarin 
con mi presa, á Pedro eu*r4o 
recurrieron , quién sin duda.... 
Necios son si imaginaron 
que iria¿cédt*tió»tiel 



€tíhi demanda. Yo guardo 
• ' un tesoro y desafio 

en mí castillo «acerrado 
á Pedro el Ceremonioso 
c<msa orgullo y sus soldados 

( levantándose. J 

♦ — — 

ESCENA VI. 

V 

» — • • 

CORNEL y LINARES* 

Cornil L llegad, Linares. 

Linares Señor 

Co&AeIm. ... Recordareis que hi seis años 

á mi servicio os halláis, 

el cargo desempeñando 

de alcaide enf este castillo; 

y que muestras os he dado 

de mi cariño. 
LiwiRfiS....* Es verdad. 

Tampoco tenéis criado 

mas fiel. 
Co**Efc..... Lo sé, por tomismo 

quiero ahora confiaros 

un asunto. 
Limtacr...;. Hablad, Señor, , 

Cornel Depondréis lo necesario" 

. en labapilla al instante 

para el himeneo. En tanto • 
1 ál sacerdote Hartad. 

Limares Está , señor, aguardando 

desde anoche en stf aposento. 
Coihel Sobre todo con rebato 

se h* de hacer. C 






LiNAReí.icu c7 . . :.■'.;. W*J* bien. 

Cornel <v •.->• ' '<»,.-■♦}• c j. Marchad* 

Liiuk£3üí*si iProfttó estará ementado. 

>•-■'•..;••«•■ ES£¡EN¿» 3KL. . >' 
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CORNEL r Ws¿Urt milNDA. 

Cornel Llegarás *ta rde él cié Eü na: 

• 1 # eiga. ca i 4 la rde j jyfca l^a >}*0 
cual tu designio será: 
viene» UJj<ií eogflafip.,...; 
... . - #n el cariño y respeto 
<• i . ...,-dRilimq4« A -3riS9r t fr^/^ /<k ^j 
. egp^as tíufert*9 Uii^ éneo 
co^ ti*iprefce!J4fi%.) ftespacio, 

; . . , *ww 4$ Ux(& ;; -Cospel 

i ' - jagná* yjve descuidado. 

El rey.vdOu.P^fOjambien, 
. : • : . > • $i<m pr e constan te en n$Í dajfO,; 

contra mí . Pendro* r no en vano 
rín: :.: r<jl#l¿e* : in* llamas. Si # .. iiIllKfl lti 
ííoldíí* Otfujíl^s^/estados 
desprecia, ta^p^WP* 
% .r.fuTMigW» rey hace escaí^^, jr 

Cornel. .-,<„«;.. ,; j ; íJÜjwí n*ft, 
Briajío^.^ , i .)>(>;..,! ♦ v ÍU j Perdona 

¿Ufl í»¡d«if)a^«oci% no aguardo 
of>rrfiM*f,Yj<H*¡d*i ¿ftn pfi^al. . , . ?: ;:AK . J 
.oJ .i -■ ' >í¿ e W l *W eo;el, ; ^]qjí tascando 

7 «/WílMmKeSMvjslo 
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dix que os ocupa. Cornel.... 

Co**kl Hermosa, tu sobresalto 

calma por piedad. No es nada, 
nada que deba alarmarnos. 
M/maua ál rayar el'dia 
debo partir: el mandato 
del rey lo exige. 

BruHda.... ¡Del rey! 

Cg*nel.... Si, mas no temas: guardado 
iré por cien caballeros. 
Ademas el rey mi bra-zo 
há menestet, y los reyes 
al hagan á Jos va salios 
cuando de ellos necesitan. 
Debo pasar á su campo, 
y como tal vez las vistas 
me separen de tu lado 
por algún tiempo.... Brianda, 
quisiera que el nudo^santo 
esta noche nos uniese. 
Ya esta todo preparado 
en la capilla. Un momento, 
y los votos se colmaron 
de dos amantes. ¿Consientes, 
ángel mío? 
ItaflJtDA.... • ,D¡ a | anciano 

si á la infancia volvería: 
di ¿1 ciego si ver los rayos 
quiere del sol: di al enfermo # 
si la toiud recobrando 
dejar el lecho desea: 
di á una madre, que ha llorado 
á un hijo, si verlo quiere, 
suelto á Uj vida en sus brazos* 
Soy tuya, Cornel, soy tuya; 

4 
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tu deseo es un manda*© 
para Brianda. Volemos, 
y mañana at separarnos 
correrá por mis megilfas 
de tu esposa el tierno llanto. 

ESCENA VIII; 



Los mismos y LINARES. 

Linares ..... Mi señor. . . . (desde la puerta.) 

Cor h el Llegar podéis, 

y hablar. 
Linces.,... Está egecalado 

cuanto ordenasteis^ 

Cornil Brianda, 

volemos á prosternarnos 
ante el altar. Nuestros votos 
en el cielo está aguardando 
todo uu Dios. 
Brjanpa.... ¡Ab t *Cornel mió! 

Llegó el momento anhelado. 
Ccjt.NEL..... Enviad este papel (d Linares.) 
al oficial queguardando 
está el rastrillo, v quedad 
vos aquí. Mi hermosa — 
% • (á Brianda.) 

Bríahda... Vamos. 

(Co' riel da la mano a Brianda ton cariño y 
entran en ta capilla . Linares los acompaña 
hasta la puerta : luego se dirige á la del bai- 
le, llama a un oficial, y le entrega el papel 
que Cornil le ha dado. El ojicial se marcftm.) 
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(Si) 

1 

ESCENA IX. 

LINARES solo. 

No sé que vago temor 

de mí pecho se apodera 

al mirar que asi acelera 

este enlace mi señor. 

El' que jamás al amor 

ha humillado su fiereza, 

elf que jamas la cabeza » 

ante una muger dobló, 

si su libertad vendió 

no es por cierto á la belleza. 

Cuando contra el rey armado, 
sin tener ventaja alguna, 
al buen don Pedro de Luna 
tan crudamente ha ultrajado» 
cuando altivo ha provocado 
i otro grande de Arfegou 
sin que amorosa^ pasfo£ i ' 
tenga cabida en su pecho, 

que á ello le mueva sofpfeeliAfc y 

otro interés; la ambición. 
Si no designio criminal 

mi señor premeditaré*'. .'.,* *** 

si a su esposa reservase " ' • 

un desengaño fatal.... 

A Alfajarin por mi mal 

en día vine azaroso, 

Y si llego á ver d idioso 

corres pona rao mi amor, 

huiré de aquí, qu em $bbñOt :* 
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nunca vendojal poderoso. 
ESCENA X. 



LINARES, DON PEDRO DE LUNA 

j URREA. 

LiKARRS. 

¡Que. veo! ¡El de Luna! 

D. Pedro. 

Al fin penetramos! 
el buen castellano prudente es, par diez» 
¿En dónde se encuentra? 

Linares. 

» 

(Medrados estamos.) 
D. Peleo . 
¡Cobarde! 

Ljnares. 
(El de Luna demuestra altivez.) 
D. Pedro. > 
¿Asija embajada recibe el menguado 
del gran Pedro cuarto su re/ y señor? 

UltREA. 

(¡Aquí está con ella!) 

D. Pedro. , 
. , Tal vez se ha ocultado 

temiendo de un padre el justo jfuror. 
Volad, escudero.... 

Linares. , 
t Alcaide, (picado.) 

D. PíDRQ. 

En buen hora; 
Al punto á vuestro amó iréis, 4 avisar 
qu¿ aquí aguardamos. 
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LlKARES. 

Iré sin demora. 
fr. Pedro. 
Que dos xpensageros te quieren hablar. 

{y ase Linares,) 
¿Dó estará Brianda? 

' ' {mirando con impaciencia.) 

, . Übrea/ -'" • • 
» " ' Señor.... 

D. Pedro. 

Por mi fida, 
ele grado ó por fuem de aquí ha de salir. 

'■ ' ' Urjiea. 
Pensad que el mensagé.... ' 

D. Peeró. 

La fuerza decida; 

la fuerza ¿entendisteis? Habrá de venir. 
St ayer seducida, siguiendo afl malvado,, 
las canas 'di un padre Meno dé bftidon, 
magüen su deHto el padre ultrajado) 
le tiende la mano, fe dá su perdón. 
Incauta, sencilla, durante mi ausencia 
oyó las prptestas del falso galán, 
que en bota fháldita turbó su inocencia, 
mi pecho llenando de luto y afán. 

Calmaos, don Pedro. 

D. Pedro. 

Se exalta el anciano* 
J eljjóyen tn tanto. 

i Urrea. 

En calma le reís. 
'¿No es cierto el de [Luna? 
(a guando con violencia la guarnición de su 
espada •) 
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D. Peiro* 

Dad tregua á la mano: 
soltad vuestra espada, tirria ¿qué hacéis? 

Lraea. 
Se exalta el anciano, y el joven.. . (con ironía) 

D. Pedro. 

Vallen te j ' 

asi yo te quiero: constancia/ 

{dándole la mano .) 

.» ' Seftor... 

; D. Pejdro. ;, 

Levanta, hijo mío, altiva la frente; 
tu sola mirada confunda al raptar*. 

II/LRE*. 

¡CuíUárdal <<-> 

, Por cierto-, la impaciencia mia> 
mas tregua qp admite;. iréle á buscar. t 
(óyesela músicA del fyflile.) , , 

¿Oís?, • t 3 -. ^ ,,. j . ,- 

D. Pep«0, , i r ,, 

t Allá dentro la wunjbraj U orgía,/ % 
¡Y en ella Brjanda! No mas esperar ^ 

(al ir don Pedro icio. Uk Sfila del baile saU 
Cornel de la capilla.) .. .;•.', ;> 

SSCJEISIA'XI. 
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Los mismos y é COKJSEtlái 

C CRN EL. 

Salud, caballeros; salud os desea 



aquel cuya casa veuedes * honrar. 
Don Pedro de Luna, Giménez de Urrea, 
asiento y morada quered aceptar. 

ÍJ RREA. 

Mil gracias. 

D. Pedro. 
Es vano y odioso el cumplido. 

Con n el. 
Asiento á lo menos-, lo juzgo de ley. 

D. Pedro. 
Ni asiento. 

CCRNEL. 

Señores, obsequio es debido' 
a entrambos trayendo mensage del rey. 

D. Pedro. 
Razones á un lado. 

CojNEL. 

.. i Entonces querría 

saber.. •• 
;., D. Pedro. 

¿Que embajada nos trajo hasta aquí? 
Se trata de un rapto: una hija tenía, 
', y anpche á deshora, Coruel,la perdí. 
En vano. la huella, seguí del que osada 1 
del nombre de Luna manchara el¿ honor: 
veloz con su presa huyera el malvado, 

ÍJ dar el castigo no pude al traidor. 
.1 rey,, noticioso del lance terrible, 
¿ vos nos envía,... 

(Corcel quiere interrumpirle^ don Pedí o 
continua con altivez.) 

Dejadme acabar. 
Que ep vos solamente, en vos es creíble 
tamaño delito se pueda intentar. 



(86) 

CCRNEL. 

¿Y cuál vuestro empeño? |o n 

D* Ped^o. Qe 

Mij empeño es mi hí ja: >or 

al punto entrenadla. j) re j 

(con ironía.} Sois, señor, cruel, 
cuando esa belleza .... 

D. Pedro: 

Tardanza prolija. |ue 

Su padre os la pide. ¿Lo oísteis /Cornel? p i 

CORNFL. 

Inútil' porfía: tan rara belleza fcol 

es mía. 

D. Pedro. 
¡ Qué escucho ! 

CORNFfc. 

Si audaz tuve ayer 
para acompañarla valor y destreza 
¿pensáis que boy J,an necio la fijera á perder* mi 
Oh, no. 

D. Peero. 
¡Acompaña ría! ¡tamaña insolencia 
espucho con calma! No fuerais osado 
para tepetirlo aquí en su presencia, 
ni en k de su padre sin ser castigado* 

CORNI-X. 

Pensad; el de Luna, que soy caballero, 
que adoro á Brianda; ¿amhi^n recordad 
los hechos glorioses del noble guerrero, 
qué agora respeta prudente la edad. 

• Uruea. 
Mejor entre fembras de bravo se precia 
que no entré valientes el buen infanzón* 
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COFHEL. • 

orne], el ele Urrea, insultos desprecia 

Fue dio de su esfuerzo mil veces razón. 
or eso ¡las bellas' premiando al valiente 
¿refieren sus votos. 

Urrea. 

Mentís. 

CORNEL. 

Recordad* 
vue la preferencia eslá asaz reciente, 
r vos desdeñado sabéis mi verdad. 

Urriíi. 

Cobarde. 

CORNEL. 

¡J£l de Urrea.. i! 
"■ Urbea. 

Seguidme. 
D. Pedro. 

Prime*} 
i bija.... ¡Malvado! 

Cor n el. 
'(á entrambos.) Atrás, vive D¡0$. 

D. Pedro.' 
n vano evadirte pretendes. 

CORNEL. 

Yo quiero 
quedéis satisfechos en breve los dos. 
Giménez de Urrea, sois fuerte á fe mía: 
Babré vuestro esfuerzo muy justo apreciar^ 
y si hoy de una ingrata sentís la falsía^ 
vuestro amargo llanto en parte calmar. 
Y vos, el de Luna, que le desafio 
al rey Pedro cuarto hareisle saber: 
que venga 'al lanero; vencerle confio, 
que no me intimida, su regio poder 9 
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¿Agora que os vuelva queréis á flrianda? 
Si eoiéilo cociente con vos partirá. 
Muy presto á ella misma diréis; la ¡demanda: 
tan s$tou# ú^laate.. ..nairadjk, allí está. 
(Ábrese la puerta y aparece Bt'ianda\ Cor- 
nel va d buscarla, detrás Elena ¿ pages, y 
varios soldados*) 

* .: . ESCENA XH 
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Los mismos, BRIANDA y ELENA. 

Cornil. r , ; . 
Lffgad, amor mió, calmad la impaciencia 
de vuestro, b\\£n padre. 

f.i,. (aterrada. )[¡Mi padre!!! 

Ukrea. • - 

T * (üia infiel.) 

,j »: ' ~ .: ,CoRVEL. . * 

Don Pedro de Luna, eq vuestra presencia | 
teueis á la esposa de Luis de Cornal. 

Í Presentando á Érianda que cae " de rodil- 
las aliante de su padre , mientras Cornel 
mira con soprisa; irónica déste r á Urrea.) 

KREA. 

flufapie! (tirando de Á la espada.) 

..CoRKfXi. 

MisgMardias. (/e desarman y prenden.) 

, D. Pedro, 

{f uera.dk si.) Castigp al iippío. , 

Urrea. 
Mi acero, mi acero..... ¡ horren^ traiciqnl 



(«O ~ 

Perdón, (de rodillas d don Pedro.) 
D. Pw.ro. 
¡Hija Infame! 

BftUHDl. 

Perdón, padre raio. 
D. Pedho. 
Recibe de un padre.... 

Bbiandi. 

¡Ah! 
D. Pedbo. 

La maldición. 
(Bríanda cae desmayada en brazos de Ele- 
na: don Pedro sale hoirorizado: (Jrrcaen- 
tre los soldados que lo llevan: Cornel mi' 
rondo con impavidez d unos y d otros.) 
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CUADRO TERCERO. 



»-* 



Castilla de Alfajarin. 

ESCENA!. 



BfWANDA. 

Pasad, pasad veloces 
infortunados días, 
y llevad con vosotras 
mis penas y desdichas. 
Triste y sola en el mando, 
en llanto sumergida, 
mis dulees ilusioues, 
eual tai beldad marchitas, 
solo amargos recuerdos 
dejaron fugitivas. 
Padre mío, si vieras 
como el cielo castiga 
«en tormentos crueles 
á tu mísera bija, 
tu rigor deponiendo, 
piedad de ella tendrías. 
Cornél , ¿por qué a tu esposa 
injusto martirizas? 
¿Es menor la termita 
que en mi pecho se abriga? 
¡Ah! uo: Brianda siempre 
te adora en demasía. 
Si no soy i tus ojos 
cual otro tiempo linda» 
si el Manto que don tino 
bañando mis me* gil las 
arrebató en su curso 
las vosas que algún 1 día, 



(64) 

decíasjde tirante 

eran del sol envidia; 

ti hoy miras á lu esposa 

pálida y abatida, 

no por eso insensible 

es de amor á las iras» 

Su palidez oculta 

la pasión que la agita, 

como oculta 'la nieve 

la llama reprimida 

del volcan inflamado 

en las profundas simas. 

Si res que triste gimo, 

si miras mi agonía, 

si me ves desgraciada 

blanco de tu injusticia, 

pon fin á mis tormentos, 

j vea con delicia 

otra vez en tas labios 

la amorosa sonrisa. 

Mas ño tras larga noche 

de luto y de agonía , 

esperen ver mis ojos 

la aurora apetecida. 

¿Qué se hicieron, Dios mió, 

ios venturosos dias 

de mi primera infancia? 

¿Qué las tiernas caricias 

de mi amoroso padre? 

¡Padre del alma mía! 

A tu lado pasaba 

mi existencia tranquila, 

y ni un leve disgusto 

perturbaba mi dicha. 

Hoy ¡triste de mi! lloro 
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mi ventura perdida, 

mi ingratitud, mi crimen, 

•sí el cielo castiga. 

Pasad, pasad veloces 

infortunados dias, 

y llevad con vosotros • 

mis penas y desdichas. 

ESCENA tí. 
BRIANDA y ELENA, 



Esta aparece en la escena al decir Brianda 
«Pasad veloces" (jr la escucha.) 
Elen k . . . i . . ¿ Señora .... (entrando . ) 
Brinda:... • Elena.... 

{enjugándose las lagrimas.) 
Elekí;...... ^ ¿Efpósibli 

que siempre triste y llorosa 
«e de encontraros? Dad tregua 
a la pena que Os devora. 
Bufanda.... Ajr, Elena, no hay consuelo 
para m i daño^ Horrorosa 
* es mi existencia. 

Elená . Por Dios; [ 

« os viese llorar, señora.... 

Urianda. . . . Debo llorar y sufrir 

y apurar la amarga copa 
del dolor. Pluguiese al cieio 
que de mi culpa yo sola 
sufriese el castigo. ¡Ay triste! 
mi ingratitud en mal hora 
sumió al mejor de los padres 
en una vidí angustiosa. 

5 
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, A tí, ,mi querida tlena, 
siendo á tus consejáis sorda, 
)fo soy quien te precipita 
en et abismo. Furiosa 
por mi en Aragón se enciende 

: " la lea r de la discordia. 

• Hasta el inocente tfrrea.... » 

Elena ¡Ah!, Callad..,. 

(temiendo que tn oigan.) 

Brianda ¿Y q«<5 me imporU? 

El Mn^ieií rjft.decejj aufre 
porque rae amó. ¡Cuál roe acosa 

Elena Ai triste TJrrea aprísipna, ii; in 

d\ni Ltfis }; el, misero gime - ,-.. 
en uña/horrible mazmorra. „ : 

BrUnda.... tDesgraciado! •'.. 

ElIsni...... ' ^ sabéis ; 



qlie su pasión amorosa 
Linares me declaró: 



ijada me oculta, j se asombra 
al recordar los tormentos 
que su í re... 

Brun-a.... ¡jBárbaro!/ 

Eí,eka....... Implora 

á gritos la muerte-, llama 
en su delirio y provoca 
á su opresor al combate. 
También á Brianda nombra, 
vá cada instante repite.... 

Brianda.... Sí, repite que me 'odia*, 
que soy causa de su mal: 
di ¿do es verdad? 

Eleka ...„,'* ¡Ab ^señora! 

Continuamente os bendice., 
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'y ruega púr'qbé dichosa ' 
OS haga el tíélo.... 

Bruma J ;D¡osm¡o! 

íy ' [' ** jPor mi. sufriendo/ y su boca 
• H ,J: : en lugar de>*nalde¿inne... 

* -Ka mas íileudéVya es hora 
.i.í- nv! .& dé romperle. Imploraré, 

T l t ' J J'*i hit» ruegos nóMograa 

v ablandar el corazón 
I" ;;» de Cornel; sabrá sú esposa... 
„ : ' v au victima*. 1.* ] 
EftFiMiv^.. Por piedad»../. * : 

BauvDAWj.rPgnér' fin a írois* congoja*. ' 

* Haré qtte sobrtrffií caiga. 
f in:: toda su furto. Ewóy pronta 

^ ^ Jl *. arrostrar baftáNa* muerte, 
V * *'* 'para qué ténnjmopougá ' — '- 
«^aV mis formtfnCOr/'jLa vida...! 
el perderla ¿que ttte iui porta. 
: *" °* <kí- he de vivir en el Ikjito, > 

•° i' 11 ^ bordando ini^noria 

la terrible maJÜteipuy •' • ' 
rS:M - : ^ue con tob atronadora ••' > 
«ni*... fne persígttte péir Adquiera? 
ELEN^.vi^/'Sfeüoratnia.,..;' ' ) ' 
BftiAifef.'.,?'' ' Airosa 

:a \ . trii existencia dtfcé sw 
f! /maldijo el cielo mis bodas. 
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ESCENA III. 



t ' ~\La* mismas y COBiSEL. 

• * 

Cobnel.. K ék iSeguid, scfloia^ acabad: 
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que,. no os prive wi presencia 
de seguir, la conferencia 
con entera libertad. . .. „• • í 
IhbU4 si gustáis; por cierto 
días, ha que muda, estáis, 
y qu,e mas os recaíais 
de vuestro marido; advierto. 
¿Puede infundiros -temor 
el aspecto de Corüel? 
¿Q»? podéis hallar, en él 
que ají os sorprende? 

Briínda...» "i ..Sefiof»..." 

Cornel Si alapro^ímarraeíaquí; ... -1 

t , turbad* os veo . cal jar 
, • . ' ¿00 pp4ief> sospeqhar 

que ftlgp tramáis centra mi? 

Brianda..,. .¡A\¿$fé decís! ¿SUnel templo 
i amor ..eterno os ju jé, 

qué pudiera. ..? > 

Cornez,..,*, . ■ . ufo losé: 

huir de mi, por ejemplo. 

Brunda.... ¡Huir de vos! ..j 

Cornel . ■ •• . S!, pardiez: 

■ ' t es ja , un medio, conocido 

de vo$, ¿ Pistéis al ojvido.. . } 
qo& os fugasteis otra vetf A , t ¿ 

Brianda.*.- Ah, Cornel, tenéis, razón: 
r ■ recuerdo que fementida 
dejé al padre de mi vida 
eu la * desesperación . 
Me recordáis que insensible 
'** al cariño paternal 
. huí, señor, por mi mal, 
en una noche terrible. 
Mas ai Un pérfida fui, > 



r inexorable conmigo 

- su maldición en castigo 

lanzó el cielo sobre mi, 
Elfiu,,.... Señora, volved en vos. 

(no pudiendo contener el llanto.) 
Brianda.... Retírate. 

Cornejl Bien pensado: 

es asunto reservado. 
- Lá confidenta, id con Dios. 

T 
• « • 

ESCENA IV. 



CORNEL y BRIANDA. _ 
Coima..... (después de una breve pausa .) 
Ya estamos solos , se ü ora , 
y deseara saber 
( cuál la causa puede ser 
de ese dolor que os ■ devora. 
Ingenua y franca debéis 
ser conmigo, que y a es mengua.. 
BriANQA.»,. ;Y ha de pronunciar mí lengua 
■ t lo que vos tan bien* sabéis? 

Vuestra conducta. . . . 
Coumei Creía 

Jfue el recuerdo de otro amor 
iiera la causa 

Brianda • • :. . • (interrumpiéndote con entereza) 
«: Señor.. •• 

Corto* ¿De vuestra melancolía. 

£$iandá,. v Decid la falta de aquel 

que ante el altar me jurasteis, 
y que tan presto olvidasteis, 
para matarme cruel. 

• i. jDttúd,*.. . „. ■ 

* i. 
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Cor x el ...— • ¿Gomo 1# triste?» - 

que-advjertoeti vuestro semblante 
principio desde el instante 
en : qñe en esta fortaleza, - "\ 
« el atrevido infanzón , 

preso fue? 
Brianda.,»* Desde aquel dia, : . ; 

en q«e feliz rae creía 
perdí vuestro corazpn. 
Cornfl..... Harto mal disimuláis 

la eaiua de tal tristura. 
Briánda.... Para mayor desventura 
¿tan perversa me juzgáis? 
. No, Cornel: ya que a piedad 
t < no os mueva una infortunada^ ) 

bajo el desprecio a go viada 
con tamaña- crueldad, 
liaeedla justida al menos; 
su Sera amargura ved, 
y el cariño la? volved 
* ' de aqoeliasdM? serenos; 

de aquellos días de ¿tBOtj v. í 
en que absorto contemplabais 
i .La irermofe. que ^adorabais; 
"boy, Cornel, marchita- fio*. - -* 
• V'tícllasituipreoíírlikosa, 
■ aunque de i*os «despreciada 
i '. í implorando una mirada T 

q*4e vuelva á hacerla dichosa* 
' Sí, ¿Cornel, d& aqaí. alejad 
á ese joven ¡desdeñado* 
. ' '' • y oa&igiad al osado 
«- * > dárwlole In libertad; 
¥' volverá la alegría 
y la dulce >f>a« tumbada, 
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y al momento disipada 
varéis mi me Unco lía. 
Entonces renacerán 
para ¿los tiernos esposos 
los momentos venturosos 
dapdo término al afán. 
:Ah! Cornel, mira cual llora 
la que era dichosa ayer. 
Esta infelicemuger 
no sabes cuanto te adora. 

Cornel...., Muy bien, Brianda-, ya veo 
• ' (con afectación} 

qué siempre tierna me amáis; 
y pues mi piedad buscáis 
complaceros hoy deseo. 
Entrad, entrad un instante 
en vuestra estancia. 

Bruwda.'..Í (¡Buen Dios!) 

Cornel..... Su libertad deba á vos 
ese doncel arrogante. 
Vamos, (ofreciéndole la mano,) 

Brunda.... ¡Ah! 

(queriendo arrojarse á sus pies.) 

Cornel.. . .. ¿Qué hacéis? Dichoso 

quien os rinde su alvedrío. 

BríakdA.... Soy felias. Gracias, Dios mío; 
**" "'tu me devuelves mi esposo. 

(Cornel la. acompaña de la mano hasta su 

estanciq,y vuelve d la escena.) 

ESCENA V. 

* » 

* 

Cornel. 
Me juzgas celoso ¡necia! 



no tan mezquina ¡pasión 
abriga en su corazón 
el hombre que te desprecia* 
Al enlazarme contigo 
tan solo vi que era el rey, 
porque diz falté á lá ley, 
ini encarnizado enemigo, 
uise a su gracia tpruar 
y siendo Luna el privado, 
creí seria acertado 
con tu casa emparentad. 
Mas el odio que existía 
.entre Cornel y el de Luna 
i mi anhelada fortuna 
óbice grande oponía. 
A tu cariño acudí, 
pude al fin interesarte, 
logré i la fuga obligarte 
y tu mano conseguí. 
Mal confía en la terneza 
del padre y en su perdón;, 
la terrible maldición * 
lanzó sobre tu cabeza. 
En lugar de la amistad ' 
mas el odio se acrecienta. 
Sería humillarme afrenta, 
sufrirlo debilidad. < 
¿Qué es agora para mí' 
esa muger, que fué hermosa, 
bástago, de la orgutlosa 
estirpe de Luna? Fui 
en mis esperanzas necio,— 
y cobarde por demás. 
JBrianJa, tu sufrjras 
en castigo mi desprecio. 
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i ese insolente galatr, 
que osó alzarse hasta mi esposa, 
y por quien ella llorosa 
imploró con Unto afán, 

Iue ufano con la privanza 
el de Luna, me insultó, 
el cielo me lo envió 
de instrumento á mi venganza. 
Que no es asaz caballero 
para que mida con el 
sus armas todo un Cornel, 
y ademas es prisionero. 
Nunca mas por él me pidas, 
$rianda > que a tu pesar, 
por su medio he de causar 
con , un golpe dos heridas . 
(suena la campanilla y entra üñpage.J ' 
A Linares.(y¿íee/page)EI servir 
á una hermosa es lo primero. 
Mañana mi prisionero 
cesado habrá de sufrir. 

ESCENA IX. 

1* 




CORNEL y Llffp&L 

C¡op.N£L Aeste aposento guiad , 

• al de Urrea: eu su presencia , 

' pronunciare la sentencia., 

de ponerlo en libertad. 

Linares Que me place. jPgbre mozo! 

Bien hacéis en consentir,,.» 
^¡GjRNel.,.. Esta noche ha da morir 

; r en su mismo calabozo. ) 

Libares..... ¡Ah, señor...! 
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notan meztju" 
abriga en su 
el hombre ( 
Al enlazan 
tan solo vi 
porque di *- 
mi encar 
Quise á ^ ^- 
y fiend- ^m 
creí se» 
con tu 
Mas c 
euti» 
9 11 
óbi 
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> obligada 
■ i mejor'.... 

¿a.JWtd* temáis. 
Su arrogancia.... 
j de la 'infancia 
(lo mismo.) 
ia mi rencor, 
;mar que 1 imprudente 
n demasía 1 ,' 
educara mía 
e al punto ioi frente? 
tranquila. (Conirom'a.) 

(A/ de mí: ' 
súbita mudsiizn 
inspira desconfianza. ) 
s ye bb acerca. Hele allí. 
(t ' Brwmila se siente á su' la- 
mes». Urreadparcce'pálidoyl 
Cmaí es-desde la puerta dei/bn- 



. ESCENA VIH. 
NEL,BftIANÍ>A 7 UA^EA. 
impacientes 
(;Qu¿«ap> 
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Castigada la ondú 



ligada la o«adu»^|»jf^- ■ - 
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Cor h el. . .„, ' Gl.qu/* hora está 

Ti . . % ¡lT . 4 si* encierro, destinado 
t el cadáver del osado 
para siempre guardara. 
¿Ep tendiste^? 

Lraiinsfi'.v ' Npi^iy temor; 

quedareis presto servido. 

Luua^ * .» (Par d^eas, Jprpe he sido.) 

; Voy en su l^sca, ; señer. 

ESCENA VIL 

QQRNEL ¡poco después J&RIANDA. 

GpfcKEL..,.. Salid, salid, la hermosura; ( 
vais en breve á presenciar 
Ja mayor prueba que dar 
os puedo de mi ternura. 

(sale Brianda.) 
Vuestro deseo cumplido 
veréis muy pronto. El doncel 
á vos debe, no á Cornel, 
el perdón que ha conseguido. 

{QAf J^ en sict ^ ta ? la tildad 
• erftfer piadosa! 

BrUmda. . . . v (abrazándole. J ¡Bie;n mioi : " ■* 

Corn*l...V. ¿Quién te escede en poderío? 

Brianda.... ¿Ni quién te iguala en bondad? 

Co^neIé..... Aquí venir he mandado 

,4 al de Urrea. • * * ' - f '"• ■ 

Bau¿bí.... ¿T ,P* ra V 1 ^ 

(un poco sobresaltadk.f 
Cornil...;. QuierQ que gracias te dé 
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< ,££** de hidítfco obligad* 
Briánda...» Cornel, no fuerfcimeje*'.... 
Co&nel.... (interrumpiéndola.^ *á* temáis. 
BríanJíA.... - Su arrogancia,... 

Cornejl. .... Si ei la amiga de ^infancia 
K . (lo mismo.) 

• la que eatma mi reneor ,, 

¿ podéis pensar qur imprudente 
y soes eta demasía,' 
< . «ote la beeUetra mia 

«o doble al punto su* frente? 
Estad tranquila, (ton ironía.) ^ 

e*t* súbita mudanza 
. me' tapira deseotífianza. ) 

Cornel Mas y« se acerca. Hele allí. , . 

( Cornd suplica d¿ Britiflda se siente é su la- 
do junto a- la mesa . Úrrea aparece pálido y\ 
desfigurado* imat es desde la puerta dd fon- 
do se retira.) J 

ESCENA VIII. 

COM4EL> MIANOA j U J^EIEA. 

».''';?, jGob»el. . r - i?, o! 

Pedéis llegar, JJrreá* íy» it»pámé»Ui* 
mi huésped > aguardábamos, n ; i r < 

(¡Quéafeol; v 

(¡Infeliz!) 

Castigada Ja o»dí* i »»¡ *'-•* 
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del doncel ¡fritado, era ya tiempo 
de verle en mí presencia. 

Ciertamente; > . 
tallarme frente i vos era mi anhelo^ / * > 
pero no aquí, escudado de una bella, 
de todas acraas á la tes cubierto, 
euapdo está de las suyas despojado - 
traidoramente el que retando ai fiero 
señor de Ai faja rio, lanzó á su! rostro 
el fuerte guante> que guardara el suelo» 
Prudente el , castellano á su enemigo 
en lóbrega prisión cargo de hierra a •'■ /% .: 

Cr sus cobardes tropas desanrodo: 
zana, digna de Cornal, por cierto. 

ComKBL» - :». 

JJ doncel, sosegaos, que hoy desgracia . \ i 
está el de Alfajarin. Tanto, denuedo 
l9&timfL fuera nialogjrax, JVli feérurtsa* 
¿no es verdad?' ( . . _ % ...\, -> 

(tomándole la mano con afectado cariño J 

t Urbka. '; •*? 
Libertadme del tormento 
que rae "Causa la vista de un cobarde: 
esta e&'Ia graéia que< obtener désco<» -> 

Cor n el 
Complacido seréis. Acia es le sitio 
«s hiee soadúoir con crl obget¿ .^\' •'■ ' • T 
de que sepáis que la muger queadorq I -mi 
logró romper vuestcoa pesados hierros» 
Gracias )e dad. 

Conozco la injusticia > ' 
que os hacia, señora, no previendo 
que pudiera mi suerte desgraciada* 
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moveros á piedad . "' 

Hablad, mi cielo } 
dewngafitdle vos. Sabéis no gustd •"' 
guardéis urañá't*n tenas silencio. ; * 

* -. «.'» - TJkhea. - : ' ( : ,; 

Esta señora; vütttrá humilde esposa ' 

¿qué podrá responder? Solo eé el eco 
de su señor ¿1 miserable esclavo. ' 

Par&ezj Urresa, me ofendéis. < ' 

* • ; " ••• Briandá. ■••/■•••;• 

-» ■ ^ : < (¡ Ay, délo*!; * ' '* 

El esclavo soy »yb dé la hermosura' •'' 

y observándote' estáis. Aquellos tiempos *' 
recordando mi esposa -*en que inflamaba 
un amor inocente *ufestros p4eftte^' lti *W 
probaros quiere que jarnos olvida 
á aqítál *futt dbttfüo su favor primero . 

Señor. *-• " n.siil --' ' 4 «í:mií iH ..iíc .- : > 

CóRHFIr. 

Briandá ¿ola alcanzaría ^^ 8: 7 ¡ 
la libertad, Urrea, -tpfc os concedo; 
Brft&da dueeánli orgullo, que es mi glpria, 
el ang^ltytáaif^ÉieenviaelcWld^P ' ' ' 
para nacerme;^ rnortal mas venturoso. ' l 
¿QaéJ'pod* ¡alegar á sus ^deseos? - ' 

Mi corazón es suyo, como es mio J * ' '- .' 
el que escondido^nsii 1 amoroso pecho 
palpjtei"pbr Górhel, por mi tan solo, 
á mi cariño fiel correspondiendo. ^ ' L - } 
{La turbación de Briandá se aumenta mi" 
blem&Ue.) > **.i. ^ 
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Ll.REA..;^.?, ' , ;« ^. T y¡- - 

Si nada mas queréis, dadme permiso.**» 

Aguarda, f ag|aard^vQu.e t >digáta quieo* í 
á don Pedjfp de I*u<ia ¿ (ftgptagQso 
al lado de mi esposa. N¿ Ua momento 
separada^ 49¿; «upslrra **tffc qcift n y.« ; . .?, I 
de p^rj^a plajcer pasf^comQndo ,. • L ♦ 
apurándole ainpr Ha^jUs | fae«e$ V,: .'.,' 
el áurea copa. Di, mi/bien ¿no es cierto? 
Qué torpes son,; 4ecia ^re jp*. tfrmiv v [ 
los que aspirando á mertfcer el tierno 
cariño fd^^nabrrmosa, hacen alarde- 
de lo que llamar suelea el) vulgo necia 
moralidagl ? , f0 y¡ctttdv F;rÍQ,alw¡eftten ;:.?>?•* f;-f 
que^s^e^ el ?me r, si efc v**d*wtefl**< : ^ 

(Es irapp^a infame.) j.,, |l . ll . : , ,.., 

.0'|)iíii'jf¡ ■: .; u' O¿0tt& SII^OHWI- h 6 

estas frivolas dotes en, cA4ítj o ' 

déla arrogancia, fausto y bizarría? „ 1( a,-} 

¡Señor de Alf%j)«fo.,..!, litfff¿7fft,¿ • <\ 

•pinje ¡a; «i ;• .< "•-, • -i£tai*íiiatart*M'i<'l 
fon los qufcfiflteotan d/ete^,4eMifc* !t I ti 

,avS Í^S^JlWÍqo>áií^ ! .e4 l ofeg«te. , .- 

que ha sabitjoJnflamaxU iQQO^larpeeqdfciO:, 

que el carjfconyiasiV, , .,;igV : ...» ■ , ;IÁ 

,-.v». •» r «¡ I (fQitá eterno, , 

dadme Yal.Q*[,.) ,, •, ..,.; , . 

No obstante, mi aderada 



defectos tiene, a la verdad pequeños* 

Brianda. 
Decís verdtó/Mñür:- ,f l 

(enjugándose las ligriñiá ¿r. 

CüXNEL. 

Ligera *ta tanto» 
como joven MJL » 

Urrea. 

;' . ¡í'v<ís,^!Sical)yit4Vñ)ii'/¡ 

(el conflicto de Brmrkla tíééa &iv samo.) 

LORNEL. 

Tranquilícese el bravo» que no obstante 
es mi orgullo. Brianda, es mi embeleso. 
(Briondú aguadísima quiere hablar y no 

vuede.) t ,. . 

Si y hermosa mía, aumenta mi canuto, 
si aumentarlo es posible, aquel recuerdo 
de 'tU 'falta primt'ra. (abrazándola) 

. .Brianda. f • • ■• . 

:De mi { falta! . 

CORNEL. f T , • 

Estrécfráfae, bien mió. Mas ¿que veo! 
;No réiáS .' Briándá, hace un iustapte 

Íl pensar del. amante el desconcierto 
tratíd o J advirtió que de ún rival en brazo* 
huyó su amada del hogar paterno? 

Urrea. 
Callad., callad , infame, ó la vil lengua 
he de arrancaros. 

t CORNFL. 

Joven altanero,, 
¿qué Osasteis pronunciar? 

Brianda. 

|Ah! ¡Padre mío! 
(cubriéndose el rostro en la mayor aflicción] 
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"ÜERL'A. 

Una espada me dad., y salid presto, 
salid. 

\ 



tips mismos jr ELENA precipitándose d la 
escena. Poco después FER R lZr. 

Elena. 
¡Señora. ...! (¿Infortunada joven!) 

f '*- ÜRREi. 

Al campo al campo, (se oye un clcu-ín.) 

. ' COBNEL. 

t " ¡QueseáaI....lSil«nck). 

Ferriz. 
Se&or, hacia el castillo se dirigen 
de Pedro cuarto los crecidos tercios 

Sur el bueno de Luna acaudillados. 
ueStrás guardias al Húmero cediendo 
llegaron en desorden. 

(vuelve i oirse el clarín Á 

f áS - * J> 

; LORNELé 

A las armas: 
á las almenas. 

UrffA. 
¡AM llegó el momento. 
Tu palabra, Cornef. * 

CCKNÉL. 

(a Linares que sale conduciendo d Urrea.S 

Linares, pronto 

egecutad mis órdenes. 

I 
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UrKFA. 

(a L'nares.) Marchamos. 

libre luego os veréis, (á Brianda y salen.) 

Br anda,. 

¡Dios de justicia! 
Ccrni* {desde la ventana.) 
Ya se aproxima el temerario viejo 
sediento de venganza. 

Jr.anda. 
(coiriendo hádala ventana); padre amado! 

CíRMFL. 

(asiéndola del brazo y mostrándole el campo) 
Sí, tu padre, infeliz; pero bien presto 
cederá en la demanda, ó á sus ojos 
traspasará tu corazón mi acero. 




Cuadró cuarto. 
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Salón del Castillo. 

ESCENA!. 

BRIÁNDA safando muy despacio, va asen- 
tarse junto a uiia mesa que habrá' a la iz- 
quierda del actor. 

Dios mío, con qné furor 
en combate encarnizado 
muestra su rabia el sitiado 
y su encono el sitiador. 
Es mi destino horroroso: 
la muerte do quiera ver, 
amen atando caer 
tobre mi padre ó mi esposo. 
¡Ahí termina mi existencia. 
Cornel; ven presto, inhumano; 
de un golpe el acero insano 
egecute tu sentencia. 
Aquí aguarda resignada 
la que aborrece el vivir, 
ven mi afán á concluir, 
lo pido en llanto bañada. 
Digiste que si veneía 
en la lucha el padre amado 
sobre el cuerpo inanimado 
de tu esposa pasaría. 

Í">a muerte'. Venga al momento; 
artoie bace desear; 
ella puede terminar 
compasiva mi tormento. 
¡Padre mió! ¿Por qué un día 
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tu* consejos desoí? 

¡Escuchar pude¿.ay 4e raí # 

de un seductor la porfía! 

Lanzaste tu maldición 

sobre una desventurada. 

en el mundo abandonada. ... 
*v ¡Padre de mi coraron! 

(el. llanto Je impide hablar por algunos . áw-' 
tantes.) • "' ; 

Yo labré tu desventura 
' *r>rr tati fiera crueldad; 
' «oto gtl a rda e n m i A r fa ndad 

esta prenda de ternura. 
(cogiendo 'un medallón que desde el principio 
drl drama habrá llevado pendiente del cue^ 
lio.) . '*.'..; • •" t ■ 

¿Quién calmará mi tormento? 
¿Quién mi terrible agonía? 
Tú sola, virgen María, 
era* ve? mi arrepentimiento. 
(se atTodilla teniendo en sus manos el meda- 
llón y apoyándolo sobre Ja mesa.) 

'■' Virgen ime en llanto bañada, 

1 y postrada 
cabe el hijo de tu amor, 
ajes lanzabas al viento 
* ' que violento 
• acrecía tu do Jor- 
que le viste padeciendo 

y pidiendo 
para los hombres perdón, 
en el Go I gota enclavado 

jomolado 
a la común redención; 
> tuestas viendo virgen pura 
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la amargara 
de esta iofelice mugcr; 
tú estás viendo noche y día 

su agonía 
y su eterno padecer. 

• (breve pausa.) 
Salí al mundo y noble cuna 

la fortuna 
propicia me deparó: 
entre paternas caricias 

y delicias 
mi sueño infantil pasó. 
Pura crecía y donosa > 

cual la rosa 
que muestra en el mes de abril 
aus delicados colores % 

a las flores, 
tiendo envidia del pensil. 
Apenas el mundo via 

ya ¿ porfía 
i pesar de mi rigor, 
mil galanes esforzados 

humillados 
solicitaban mi amor. 
Perdí mi querida , madre 

y mi padre 
á los combates voló; 
desde aquel infausto día, 

virgen pía, 
mi .desventura e mpezó. 
Vi un doncel tierno, amoroso, 

mi reposo 
llegue en mal hora i perder* 
y en mi pasión delirante 
á mi amante 
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♦ ver' creía por do quier. 
Huí coq él seducida; 

fementida , 
llené á un padre de baldón. 
(los sollozos la impiden continuar por un 
momento.*) 

Tú que ves mi desconsuelo 
' desde el cielo, 

ten de mi mal compasión. 
Tú que cercada de* estrellas 

mis querellas 
estás viendo y mi terror, 
de arcángeles rodeada 

y sentada 
junto al trono del señor: 
tú, que reina poderosa 

V dichosa 
tienes al sol por dosel, 
y entre maravillas tantas 

de tus plantas 
al mundo por escabel. 
Pronunciada la sentencia, 

mi existencia 
vá muy presto á terminar: 
á tí en el lance tremendo 

me encomiendo, 
virgen pura del Pilar. 
(se levauta besando el medallón.) 

ESCENA II. f 



JBÍUANDA y ELENA. 

• ■ 
EitNA Señora m ia, ¿es posible 



qee siempre Itarosl estría? 

¿Cuándo, decid, calmareis 

esa pena tan terrible? 
BrÍajib*.... Muy presto acaso podré.... 

Eleha ¿Qué decís? 

Blanda. ••;> La paz ansio.... 

en el sepulcro, 
Elena. ..... ¡Diosmio! 

B&ianda.*»* Allí solo la hallaré. 

Allí entregada.,.. 

Elena..*... Callad. 

B&ianda.,.. Al descanso apetecido, 

darán en breve al olvido 
mi consjtanté adversidad; 
¿Quipn sabe? Tal vez consiga 
un suspiro, una plegaria; 
que mi tumba solitaria' 
riegue el llanto de una amiga. 
Elena... .. Por Dios, señora, {licuando. y 
Bríámda.í.. En el suelo 

r no hay reposo para mí. 

¿Piensas, Elena, que allí 

(señalando al cielo A 
¿podré encontrar ei "consuelo? 
Elena....;. ¡Ahí Me afligís. » 
Brujida... • Justa' pena 

a mi estravío*, lo sé. 
¿Por qué oídos no presté 
a tus consejos, Elena? 
Débil fuiste por mi mal. 

Elena Brianda.... 

Brjanda Si débil fuiste: 

i mi delito opusiste 
un cariño crimina], 
Ah, perdona: yo deliro. 
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Si, ten de mi compasión» 
¿Me ves? Te, pida perdón; 
postrada á ios. pies». • . 
Eleiuu..»;* ¡Que miró . 

¡AhL señor», levantad, . 
(La, levanta estrechándola en sus. Brazos. y 
que bailo (taráis pe atiente: 
. de ese Dios omnipotente. 
es inmensa la bondad» . 
Habéis, menester sosiego: 
. ' "el sueño la calma os ,de> 
yo entretanto vetare* 
Id, señora, yo* os lo ruego. 
B&iÁNDA.»..» Sí, Elena ^ pluguiese á Dios 

. que 8 mt perdón inclinado» »»•. 
Elena...», i* Jamás desoye ai cuitado. 
Brianda/.. . Eli se apiade de las dos. 

(entra Brianda* en su aposento.} 
El^na.*.*..* Llora v infelice muger* ' 

envuelta en dolor profnwio 
á quien cupo en 'este mundo. 
la suerte de. padecer» 
[ . •. ■ , Tu inocente corazón 
..-, despedata la, congoja, 
como la Üorque desboca 
el soplo del aquilón. . 
Si en la vigMiat ño alcanza 
tu pecho el salaz que espera,' 
que te sonría siquiera 
.■>..« en el sueño la esperanza» 

ESCENA III 



., ELENA y LINAJES. 
Eleva. Demudado estáis, Linares, 
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Liifá^Ei..'.,. Traigo, pardicz, malas nuevas. 
En socorro del castillo- '' 
yetitffft a )gu ñas fuerzas; 
pe 1*0 han sido derrotadas 
en Villafraoca de Osera 
por Jordán Pérez de Urríes, 
quien marcha de orden espresa 
del rey i poner sus armas 

• e* Letux, Nuez, Vil lanueva 
y otro* pueblos dé Cornel. 
El d* Luna mas aprieta 

el cerco, y para el a-salto 
hora sus tercios se aprestan. 
Nuestros soldados desmayan 
.y muy en breve..,. 
Evyi.^.^{vo*iintemion.) El de Urrea 
¿domo no se halla-, decid, 
con los • sitiadores? Fuera 
pana* nosotros gran dicha. 
Tiemblo la cólera ciega 

• del de Luna. Dios eterno, - : 
• ■. '. C»aii terrible es, éuan adversa 

nuestra situación, Linares... 
(quiere este cogerla la mano y Elena la re- 
tira.) 

Linares Hablad. 

£itw¿. ...... Que digáis .és fuerza 

del prisionero la suerte. 

Responded ¿qué es del de Urrea? 

Li naris Dejad. 

Elena....... ¡Qué veot ¿as. turbáis?' 

Ah, Linares, qué sospecha 

me hacéis concebir. Se ignora 
. au. paradero.... Pudiera 
, k > , la venganza de, CoraeL..,: 



Es traidor, y en ¿«fiereza <•*»*. t 
liiMAEBS...., Elena, tranquilizaos. 
Elena. ...♦. Responded: vuestra reserva 

ja peca en descortesía. 

jQué ingratitud! (tf/&£í¿fa.) 
Linares» .... Mi cabeza 

, de este secreto depende. 

Simas tarde.... > 
Elína...... Bie*>> revela 

el crimen vuestro silencio. 
L in ares... •• ¿T podéis jcreer* •? 
Ilna...... , ¡Tan ciega 

pude amaros/ 
Linaaes...». Por piedad, 

¡qué decís! Alguien-se acerca. 
f . Venid todo os lo diré,... j« 

aunque por ello debieíaí 

bajo el hacha del verdugo 

terminar boy: mi existencia. 

Elfna , Vamos, Linares, (impaciente.) 

Linares.... 4 Os doy 

j de mi amor la mayor prueba* 

ESCENA IV. 



GORNEL sale furioso por el fondo y seaX-> 
rige al aposento de B RÍAN DA cuya puerta 
. . ' halla cerrada. 

i 

CoRÑElM....,Briarida, Brianda, abrid. < 
Cerrada, ¡Voto á Luzbel! 

{forcejeando.) 
BrUnda al punto.... 

Bai a voa. ... (dentro .) j Ab , Cornel! 



¿Cuál intento? 
Cornil..... Ea; salid. 

(abre la puerta Briandajr st presenta ater- 
rada.) . ' ' ' 

JPor qué estabais encerrada? 
fia con fuerza del brazo .) 
< Responded. 

Brianba/... ¡Cdrnel....! 

Corneja.... Hablad* 

Brianda.... ¡Ab! 

Cobmel Responded. 

Brundí. ... Por piedad, 

me lastimáis. ¡Desdichada! 
Gorwéx...., ¿Presentíais que la muerte 
en llegar no tardaría? 
Lo acertasteis á fe. mía. 
•Briahoa.... ¡Gornel! 

Corkbl Tal es vuestra suerte. 

Ya no me queda esperanza., 
es. forzoso sucumbir; 
pero no podrá impedir 
el de Luna mi venganza/ 
1 • Hice i ese viejo intimar 

que de su necia pofía 
vuestra vida respondía... 
• Ya- podéis por vos rezar. 
Y después en buscairé 
•i «le vuestro padre.... 

Baumda.... Inhumano. 

Cornel Cuerpo a cuerpo y por mi matío 

la vida ie arrancaré. • 
BftUtf&A... Gornel, tu piedad implora 
una infeHee muger.... 
i % ¡La muerte! No puédis ser 
tan cruel coa quien te «dota. 
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¿No e« verdad? 
CoRififcw.*'; Mar conocéis- 

. ¿CocoeL 
Brianda. ... Ciclos ¡qué horror! 

¿Seríais el matador 
, de la que humillada veis? 
¿Por qué conmigo tan fiero, 
-cuando tan tierna coa, va* 
' ' esta misera.... 

fóornel deSembaiftaladaga.) 

r ... : ¿ guardad, Cornel el,ac.efO, 

. ; ¡&b! Guardadlo. ¡Podréis ver , 
. , con mi sangre enrogec$q,.<**? 
Por vuestro padre 4 úerido, 
.. por. la madre, qu$ os dio él ser.; 
¡Morir tan ¡oven . . .1 ¡Dios u*ip, * .! 
, %> . f . ^ No, no quiero. Por, piedad... a 
, .,., Cúmel, Cornel ... 

. (se oyen clarines alo le jos. J 
Ccrn^i* .... . Acabad. 

BiUAK&ik.,*. Que no me matéis confío. 

v . Decid ¿qué puede arrastraros 
á tar crimen? ¿lo feliz! 
Oiros fué- raiidfisiis: 
. mi delito idolatraros. 

* * 

Curnel.»»*.- Basta ya. ., .' i 
Brianoa..... . $o, AO, Cornel/ 

No me matéis. 
(JoaNfj,,,.,. . . . ,. JuipQsi.ble» 

B r i an ok .... ¡Virgen mia ... V 

Cür.\e%,.;.: ; Muy, temible. ; 

os es la muerte. A 
• (se.oyen ciar fas del c#*tillo.) 

Br;***** •.** .- : • r . • •» i » .£"**'• 
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Vendréis i la tumba en pos. 

de ^esta infeliz. 
(voces, algazara y toques de clarín.) 
C!o*nel.« . . . . Ese ruido..,. 

{Cornel suelta d Brianda que huye despavo- 
rida por el teatro.J . , 

ESCENA V, 

LINARES seguido de varios soldados* 

XíINAhes..... Señur, todo se ha perdido. 

Venid,..» 

Cobnei, Confúndate Dios. 

{asomándose ú la ventana.) 

Ah, yá pisan la muralla* 
Bríakda....-Iü feliz de mí! : ••• •■ ' j 
Ijínakes.... Señor.»., 

Coanel Van a probar mi furor. 

Seguidme á morir canalla, 
(a los soldados . ) 
(Desembaina la espada y salé con precipita" 
ciún seguido de los soldados. Uñares mirp 
con el mayor interés á Brianda: saca una 
llave, abre una puerta de la de techa y des- 
aparece por ellla.) 

Brianda.... ¡Dios mioí^Díos mió! Attí 
(corriendo á lá ventana.) 

veo mi padre.* ya airado 

pisa el muro: yá cercado ^ 

(siguen los clarines y ruido de la pelea.) : 

pelea solo ¡ay dé raí! 

Pero los sitiados corren. 

en desorden", ¡Virgen mía! 
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Se aumenta iá grifería.... 
ya los del rey le socorren.... 

, ESCENA VI. 

BUFANDA y ELENA. 

Elena Vemd.,$enora, venid. 

O» bailo; gracias al cielo. 
¿Escucháis? Terror y duelo 
dó quiera esparce la lid. 
Hujapjos presto; Linares,, 
va á salvarnos: no tardéis. 

BRiAWDA».,.jEspera, espera. 

(siempre mirando). 

Elena..... .q u ¿ hacéis! 

Briahda.... Cual suben por los sillares,. - . - r 
¿yes roi padi e? Es el ma* forte 
de los guerreros. , r 

Elena , f t Señora;..'; 

¡Qué distraída/ En malhora: 
Ved que os aciaga la mUer.le. ) 
Venid, (queriendo llevarla.) 

^Brianpa.... No, no; déjame. 

- 1 > v Ver quiero a mi padre: luego... 

Elíhi Que salvéis la vida os ruego, . 

Brianda...; No me importa moriré. 

¡Cuántos sucumben! ¿No miras 
; á Comel volar furioso? 

Elbna Seüora mia.... 

Blanda.... Es mi esposo. 

Elena...... Temed, Brisada, sus ira*/ ' 

Brianda.... ¡Qué esforzado! ¿No le vés 
biayqdiendp .aufu^te acero. 
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1 arremetiendo el* primero 
de tanta lanza ai través? 
Eiena.,...» ¡Qué delirio! 
Bbianda.... ¿Ves subir 

* . del rey los tercios valientes? • 
¿Ves crecer los com batieutes 
. cual si-anhelaran morir? 
. ¡Ahí mi padre; allí Coroel.... 

tan cerca. Dios poderoso..*. 
Eliká...... ¡Sera cierto! 

. (precipitándose d la ventana . ) 
Briakdá.... ¡Qué horroroso! 

Dios mió, apartadle del. 
■ ( {cubriéndose el rostro viene al centro de la 
escena.) 
Ele**....*. Ya corren desbaratados, 

los del castillo. Por Dios.» 
Señora; volved en vos; 
los momentos son contados» 
Venid. 
* fiRUtuu.... ¿A dónde? 

Elijna.,.. Estoy muerta 

de terror. Marchemos. 
BauaiDA.... No: 

aquí le aguardare yo. 
Ei.eha...... Linares por esa puerta 

nos salvará; Por piedad, 
huyamos preulu. 
Brianda...» Es en vano: 

un golpe del inhumano, 
teriniíie mi adversidad. 
Ef*XNA....t. Huid en peligro tanto 

de ese monstruo la presencia; 
* conservad vueslia existencia; 
muévaos á piedad mi llanto 

7 
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sí mi pena no os ablanda 

moriré con vos. 
Brianda.... No,, amiga-, 

marchemos. 
Elena...... Dios Os bendiga. 

Marcial. » 

{"Bríanda dirigida por Elena se acerca d la 
puerta por donde salió Linares: esta la em- 
puja pero la encuentra cerrada y Jbrcegea 

inútilmente. y 

Cor n el ..... . (dentro .) Br ianda , Brian^a* 

Bríanda.... ¡Ah! 

(volviendo al centro de lá escena.) 

Fl na '.' Ya no es tiempo: ¡ííado irapiot 

(en l a mayor desesperación . ) 
Brianda... . Dios mi muerte decretó, 4 

debe cumplirse. 

Elena * Nó, nó. 

Bríanda.... Que llegue; ladejsafio. 

Cornel ¿Dónde estás ? (dentro.) 

Elena ¡Piedad! ¡Qué horrpr! 

(viendo á Cornel que entra .) 

Cornel Brianda. 

(al avanzar Cornel sale Urrea armado de la. 
espada de Linares por la puerta por doiuh 
este entró y se coloca entre Brianda y Cor 
nel.) 



ESCENA VIL 
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BRIANDA, ELENA , CORNEL : 
y URREA. 

YviRE\.....('áCorncJ.). Atrás. 
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CoMfSt** ..' ¿Quién se atreve' 

Strásn sombra...! 

(reconociéndole ) 
Urrea No, aleve; 

es del cielo el vengador. 

Defiéndete. 
Corneul...,. (arremetiendo.) ¡Qué maldad! 

Traidor Linares. 
Brianda.... (detrás de Urrea á la que éste 
cubre siempre con su cuerpo.) ¡Dios mió! 
Urrba.... . ¡Maldición! (retrocediendo.) 

Counel Cede tu brío.... 

Elema Ah, caballeros, volad. 

, (desde la puerta.) 
Urrea...... Cielos, dadme resistencia. 

Eleva Corred, corred; por aquí. 

Cornea..... Llegarán tarde* 

Urrea (perdiendo fuerzas.) ¡A y de mi! 

Cornei» Implora al cielo clemencia. 

(aparece el de Luna seguido de caballeros y 
soldados. Cornel vuelve la caleta al verlos 
entrar y Urrea sin poder contener el golpe 
le hiere.) > * . 
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.ESCENA VIII. 



Jjos mismos* y EL DE LUNA seguido de 
LINARES. caballeros~r soldados. 

D. Pedro. • Aquí está, aquí está. 
Cornel Menguado. 

¡Ahü! soy muerto, (cae.) 
Brianda.... ¡Muerto!!! ¡Espose! 

(de rodillas junto d él.) 



D. Pedro. 

UhkE4.í.. 



n. Pedí», 

Briaxdí. 
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¡Hijo niii! (-ibrasanrloá Urrea.f 

¡Dio* piadoso! 
El fin 'leí menstruo ha llegado. 

Ylii, infeliz ° 

La muerte, 
la muerte por compasión. 
No, don P<-.Iro, su perdón: 
(en fono suplicante.) 
'- mirad el llant» qu6 vierte. 

(postrándose á sus pies.) 
D. Pedho., ¿Qué padre fue inexorable? 
Alzad: la bondad paterna 

(á Urreay Srúmda-) 
e* cual la de Dio* eterna, 
Y como ella inagotable. 
(los levanta estrechándolos contra su co- 
razón .) 



(Errata*. 



l*£groafl. Lines*. Dice. 
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